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ВСТУП

Дійсні Правила призначені для обов'язкового дотримання підводними плавцями, підводними мисливцями, підводними фотографами, інструкторами з підводного плавання, незалежно від громадянства, які проводять любительські занурення на території України з метою відпочинку,  пізнання навколишнього світу, фізичного розвитку і досконалості.


Цими Правилами також повинні керуватися спортсмени–підводники, тренери з усіх видів підводного спорту, які приймають участь чи організують тренування і проведення змагань з використанням підводних занурень з метою досягнення високих спортивних результатів.


Медичним розділом Правил можуть керуватися лікарі, медичні працівники, що забезпечують медичне обслуговування занурень.


У зв'язку з наявністю в Україні підводних плавців-любителів, підготовлених по різних міжнародних системах навчання підводному плаванню (далі – система навчання),  за основу  класифікації рівнів підготовки дайверів/інструкторів різних систем прийнята кваліфікація «дайвер/інструктор СМАS”. Надалі використання цього терміна означає відповідність кваліфікації «дайвер/інструктор СМАS» кваліфікації дайвер/інструктор іншої системи навчання відповідно до загальноприйнятої таблиці еквівалентності  (див. Додаток 1).

1. ЗАГАЛЬНІ  ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Дійсні правила визначають:

- порядок організації та проведення навчання підводних плавців, підводних мисливців, підводних фотографів і спортсменів-підводників різного рівня і спеціалізації серед громадян України та інших країн;

- порядок організації та проведення любительських підводних занурень, підводного полювання, занурень у наукових цілях і змагань по усіх  видів підводного спорту на території України.

1.2. Загальне керівництво організацією навчання безпечному користуванню підводним спорядженням, підводному плаванню і подальшому розвиткові підводних видів спорту здійснює Федерація підводного спорту та підводної діяльності України (ФПСПДУ), Центральний Комітет Товариства сприяння обороні України  (ЦК ТСОУ) і  Державний комітет України з питань фізичної культури і спорту  (ДЕРЖКОМСПОРТ).

1.3. Безпосередня організація навчання підводному плаванню покладається на клуби, школи підводного плавання, дайвінг-центри, які зареєстровані в  місцевих осередках ФПСПДУ, та мають у своєму складі сертифікованих інструкторів, матеріально-технічну базу, навчальні полігони, учбово-методичні матеріали, стандарти і вимоги обраної системи навчання з погодинною програмою навчання всіх рівнів і спеціалізацій підводних плавців.

1.4.  Підготовка інструкторів різних систем навчання проводиться у відповідності зі стандартами обраних систем, представлених на Україні регіональними центрами цих систем навчання і зареєстрованих у  місцевих осередках ФПСПДУ.  До участі в семінарах по підготовці інструкторів CMAS допускаються підводні плавці різних  систем навчання,  у відповідності до стандартів своїх систем та таблиці еквівалентності рівнів підготовки (див. Додаток 1), а також інструктори інших систем навчання.

1.5. Реєстрація клубів, організацій, шкіл, що планують займатися одним або декількома видами підводної діяльності, проводиться на основі письмової заяви їхнього керівника в місцеві осередки  ФПСПДУ з указівкою видів підводної діяльності, що культивуються, наявності тренерів, інструкторів, необхідного устаткування, тренувальних баз,  стандартів представленої системи навчання, зразків видаваних документів підводних плавців і інструкторів і т.д.

1.6. Навчання підводному плаванню і проведення занурень покладається на сертифікованих інструкторів різних систем навчання, представлених і зареєстрованих на Україні. На них покладається відповідальність за дотримання заходів безпеки відповідно до  дійсних Правил при проведенні занять і любительських занурень.  Проведення тренувань з різних  видів підводного спорту покладається на тренерів з  підводного спорту, що мають диплом тренера-викладача або сертифікат інструктора з підводного плавання чи підводного полювання. На них покладається відповідальність за дотримання заходів безпеки при проведенні занять і тренувань.

1.7. До навчання різним видам підводної діяльності допускаються особи з 12-літнього віку, що пройшли медичний огляд і по стану здоров'я визнані придатними до підводних занурень.

1.8. Відповідальність за виконання даних Правил, а також інших нормативних документів по різних видах підводної діяльності, що знаходяться під контролем ФПСПДУ, покладається на керівників клубів, шкіл, організацій.

1.9.  Контроль   виконання  даних  Правил  покладається  на Технічний комітет ФПСПДУ і його представників на місцях.

2. ОСНОВНІ  ТЕРМІНИ  ТА  ВИЗНАЧЕННЯ

          2.1. «Підводна діяльність» – непрофесійна діяльність людини, що пов'язана з перебуванням її у підводному середовищі і яка має широкий різновид, у тому числі:
· підводний спорт;
· підводний туризм (рекреаційний дайвінг);

· технічний дайвінг;

· підводне полювання (без акваланга);

· підводна фото і відеозйомка;

· вільне пірнання (фрідайвінг);

-     занурення з науковими цілями;

          2.2. «Підводний спорт» -  вид активної підводної діяльності, що дозволяє людині розвиватися фізично, удосконалювати свою спортивну майстерність у видах підводного спорту, досягати високих спортивних результатів. До видів підводного спорту відносяться:

· плавання в ластах (у басейні) і марафонські запливи на відкритій воді;

· підводне орієнтування;

· підводна стрільба по мішенях (у басейні);

· підводне полювання;

· підводне фотографування  в басейні і на відкритій воді;

· вільне пірнання (фрідайвінг) в басейні і на відкритій воді;

· акватлон чи підводне єдиноборство (у басейні);

· підводне регбі (у басейні);

· підводний хокей (у басейні)

    2.3. «Підводне занурення» (дайвінг) - перебування людини під водою з різними типами спорядження відкритого, замкнутого або напівзамкнутого циклу подиху для виконання заданої мети занурення.

2.4. «Вільне пірнання» – занурення під воду на затримці подиху, без використання дихальної апаратури.

2.5. «Підводний плавець ФПСПДУ» - підводний плавець національного рівня, що пройшов навчання по програмі ФПСПДУ, знає теорію і практику підводних занурень, пристрій і роботу спорядження, яке має комплектність, що відповідає національним стандартам для любительських  занурень. Він має право занурюватися до глибини 20-40м в залежності від офіційно зареєстрованого в нього кількості занурень (див.п.3.1.9) у парі з більш досвідченим підводним плавцем національного рівня або визнаної міжнародної системи навчання.

Має посвідчення “Підводний плавець ФПСПДУ» і   паспорт підводного плавця.

2.6.  «Дайвер СМАS*» або рівнозначний (тут і далі див. Додаток 1) - підводний плавець міжнародного рівня, що пройшов навчання по відповідній  програмі та здатний безпечно і правильно занурюватися на відкритій воді в парі з досвідченим підводним плавцем – «Дайвером  СМАS***»  на глибину до 20м.

Має сертифікат “Дайвер СМАS*” і паспорт міжнародного підводного плавця.

2.7. «Дайвер СМАS**»  -  підводний  плавець  міжнародного  рівня, що  має   досвід занурень на відкритій воді, що пройшов навчання по програмі для «Дайвера СМАS**» і визнаний придатним до занурення  з підводними плавцями того ж або більш високого рівня на глибини до 40м.

    Має сертифікат «Дайвер CMAS**» і запис у паспорті міжнародного підводного плавця.

2.8. «Дайвер CMAS***» - підводний плавець міжнародного рівня, що пройшов повний курс навчання по програмі «Дайвер CMAS***». Це досвідчений підводний плавець, що може бути ведучим при зануреннях на відкритій воді з підводним плавцем будь-якого рівня.  Він може керувати любительськими зануреннями на відкритій воді з підводними плавцями будь-якого рівня кваліфікації і бути асистентом інструктора.

    Має сертифікат «Дайвер CMAS ***» і запис у паспорті міжнародного підводного плавця.
          2.9. «Спеціалізація дайвера CMAS» -  підготовка дайвера  по одній зі спеціальних програм:





          -    підводне фотографування (I, II, III рівня);

· підводна спелеологія;
· підводна археологія;

· нічний дайвінг;

· підводна навігація;

· дайвінг на  газових сумішах;

· пошук і підйом;

· занурення на затонулі об'єкти;

· занурення під лід;

· занурення в сухих гідрокостюмах;

· декомпресійні занурення;

· дитячий дайвінг.


Має спеціальний сертифікат і (або) запис у паспорті міжнародного підводного плавця.


2.10.  «Інструктор CMAS*» -  досвідчений підводний плавець, що пройшов спеціальний семінар, що має знання техніки навчання зануренням  і володіє практичними навичками інструктора.  Він  може проводити навчання підводних плавців по програмі підготовки  «Дайвер CMAS*», «Підводний плавець ФПСПДУ» і приймати в них іспити, відповідно до вимог стандартів системи навчання.

           Має сертифікат «Інструктор CMAS*» і запис у паспорті міжнародного підводного плавця.

 2.11. «Інструктор CMAS**» -  досвідчений інструктор, що пройшов спеціальний семінар, який володіє   знаннями,  навичками  і  досвідом для  навчання  групи  підводних  плавців  в аудиторії, у басейні та на відкритій воді, що має право керувати курсами підготовки дайверів усіх рівнів і бути асистентом при навчанні «Інструкторів CMAS*».

Має сертифікат «Інструктор CMAS**» і запис у паспорті міжнародного підводного плавця.

          2.12. «Інструктор CMAS***» - інструктор, що володіє багатим досвідом теоретичної  і практичної підготовки, здатний проводити тренування підводних плавців усіх рівнів і інструкторів усіх рівнів, керувати школами, центрами  занурень, спеціальними курсами інструкторів і ін. заходами.

Має сертифікат «Інструктор CMAS***» і запис у паспорті міжнародного підводного плавця.

          2.13. «Підводний мисливець ФПСПДУ» - це підводний плавець-пірнач, що пройшов  навчання підводному полюванню по спеціальній програмі ФПСПДУ, знає фізичні і фізіологічні основи вільного пірнання, вміє пірнати на затримці  подиху без застосування дихальних апаратів і робити постріл із гарпунної зброї, що заряджається мускульними зусиллями.

          Має посвідчення “Підводний мисливець ФПСПДУ“  і   паспорт підводного мисливця.

2.14. «Інструктор з підводного полювання ФПСПДУ» -  це підводний мисливець, що має великий досвід занять підводним полюванням, пройшов спеціальну підготовку на семінарі ФПСПДУ для інструкторів та має практичні навички навчання. Повинен мати кваліфікацію «Дайвер CMAS***» або еквівалентну іншої системи навчання.

         Має сертифікат «Інструктор з підводного полювання ФПСПДУ»,  запис у паспорті підводного мисливця про присвоєння звання  «Інструктор з підводного полювання».  


2.15. «Підводний фотограф» - підводний плавець, що пройшов навчання по програмі «Підводна фотографія», що знає підводне спорядження і фізіологічні особливості занурень на рівні «Дайвера CMAS**» і має сертифікат «Підводний фотограф CMAS» I, II або III рівня  чи «Підводного фотоінструктора CMAS» I, II або III рівня.

2.16. «Спортсмен-підводник» - людина, що активно займається одним або декількома видами підводного спорту, наведених у п.2.2, для фізичного удосконалювання і досягнення високих спортивних результатів.

2.17. «Глибоководне занурення» - занурення з використанням різних дихальних апаратів на стисненому повітрі або газових сумішах на глибини понад 30м.

2.18. «Бездекомпресійне    занурення»   -   занурення, що   не  вимагає   зупинок декомпресії  при спливанні.


2.19. «Декомпресійне занурення» – занурення, під час якого при спливанні необхідно витримати режим зупинок декомпресії, відповідно до таблиць декомпресії або показанням водолазного комп'ютера.

2.20. «Занурення з науковою метою»  –  занурення  відповідно  до дійсних Правил  занурень  з метою дослідження флори і фауни  водного середовища, археологічні, геологічні й ін.

2.21. «Таблиці декомпресії» - таблиці, що пропонують режим бездекомпресійних занурень,  декомпресійних зупинок при спливанні, режим  повторних занурень і час до вильоту  літаком (див. Додатки 2.1-3).

2.22. «Загальний час занурення» - час від початку занурення під воду до появи на поверхні.

2.23. «Час на ґрунті» -  час від початку занурення під воду до початку спливання з ґрунту (максимальної глибини, на якій проходило підводне плавання).

2.24. «Декомпресійна зупинка» - зупинка на визначеній глибині і на визначений час, відповідно до режимів таблиць декомпресії, для виведення з  організму розчинених газів.

2.25. «Зупинка безпеки» - зупинка на глибині 3-5м  тривалістю 3 хвилини після будь-якого занурення.

2.26. «Швидкість спливання» -  припустима швидкість підйому на поверхню після занурення,    при     якій    виключається    нанесення     шкоди     організмові    підводного    плавця (обмежується  величиною  10 м/хв).

2.27. «Повторне занурення» - занурення в межах 6 годин після спливання на поверхню в першому зануренні. Для розрахунку пауз між зануреннями і режиму повторного занурення використовуються таблиці   додаткового часу по таблицях декомпресії.

2.28. «Спорядження міжнародного підводного плавця» - спорядження, що включає, як основне: ласти, маску, трубку, дихальний апарат на стисненому  повітрі або газовій суміші відкритої або замкнутої схеми подиху, компенсатор плавучості, прилади контролю, гідрокостюм, вантажний пояс, ніж, так і додаткове: ліхтар, контрольний буй, засоби зв'язку, засоби відеозйомки, засоби пересування, засоби навігації, сигнальні засоби.

2.29. «Спорядження підводного мисливця» – спорядження, що включає: ласти, маску, трубку, гідрокостюм, підводну гарпунну рушницю, що заряджається мускульним зусиллям, прилади контролю, ніж, ліхтар, вантажний пояс, контрольний буй, кукан для риби.

2.30. «Засоби  забезпечення занурень»  -  це   засоби,  пристрої  і   системи, що забезпечують  занурення підводного плавця на заплановану глибину, плавання на  цій глибині  і  спливання  на поверхню з можливою  декомпресією.

2.31. «Помічник, що забезпечує»  –  досвідчений  підводний  плавець, що  має   не   менше ніж 50 занурень, який не приймає участь у зануренні, знає обов’язки того, що забезпечує, методику рятувальних операцій, та призначений  керівником  занурення  для контролю за зануренням з поверхні, прийому і передачі сигналів по сигнальному кінцю, контрольному буєві (або звукових сигналів).

2.32. «Помічник, що страхує» – досвідчений підводний  плавець, що має не менше ніж 50 занурень, який не бере участь у зануренні, знає обов'язки того, що страхує, призначений керівником занурення для  негайного надання допомоги підводним плавцям в екстреному випадку.

2.33. «Керівник занурення» – це досвідчений підводний плавець, що має кваліфікацію   не нижче   «Дайвера CMAS***» або  рівнозначну  іншої  системи навчання, здатний  організувати  і  провести  занурення  різного рівня  складності.

2.34. «Сигнальний буй», «декомпресійний буй» - надувний буй, що визначає місцезнаходження  підводного плавця при спливанні на поверхню  на значному видаленні від місця перебування тих, що забезпечують.

2.35. «Спусковий кінець» - фал, діаметром не менше ніж 10мм, призначений для занурення і  спливання підводних плавців в умовах поганої видимості, для глибоководних занурень, для технічно складних занурень і  для проведення зупинок декомпресії. Один кінець закріплюється на спеціальному буї плавучістю не менше ніж 20кг, а інший з баластом вагою не менше ніж 10кг опускається на ґрунт. На спусковому кінці повинні бути легко помітні маркірування зупинок декомпресії на глибинах 15м, 12м, 9м, 6м, 3м.  Для  занурення на течії використовується  фал з позитивною плавучістю (пропіленовий) довжиною близько 50м, з вузлами для зручного утримання підводними плавцями на поверхні.

2.36. «Ходовий кінець» -  фал діаметром не менше ніж 3мм, що витримує зусилля на розрив не менше ніж 100 кг, призначений для пересування підводних плавців під водою в умовах обмеженої  видимості, на течії, у печерах, гротах, на затонулих об'єктах. Один кінець закріплюється за спусковий кінець у місці кріплення баласту, у входу в печеру або затонулий об'єкт, іншій, як правило, намотаний на котушку, що тримається в руці.

2.37. «Сигнальний кінець» - фал, діаметром не менше ніж 8мм, з позитивною плавучістю, яскравого кольору,  призначений для передачі  підводному плавцеві й одержання від нього умовних сигналів. Один кінець фала закріплюється  легко відстібається карабіном на тілі плавця, а іншої закріплюється за міцну конструкцію в місця входу у воду і знаходиться в руках у помічника, що забезпечує.

2.38. «Контрольний буй» - міцний буй, закріплений на фалі діаметром не менше ніж 2мм, іншим кінцем на підводному  плавці і призначений для визначення місцезнаходження плавця. Довжина фала повинна перевищувати  заплановану глибину занурення не менше ніж на 20%. Фал повинен витримувати зусилля на розрив у 50кг. Він повинен бути без пошкоджень та з'єднань. Рекомендується застосування міцних надувних буїв з подвійною камерою. Вантажопідйомність буя повинна бути не  менше ніж 10кг. Він повинен бути яскравого кольору і нести водолазний прапор «Альфа» або загальноприйнятий дайверський червоний прапор з білою діагональною смугою.

2.39. «Плавзасіб» – будь-яке судно, що відповідає вимогам заходів безпеки і мети занурення.

2.40. «Сполучний кінець», «зв'язка» - фал діаметром не менше ніж 6мм, довжиною 2-2,5м з карабінами на обох кінцях, для зв'язування між підводними плавцями в умовах обмеженої видимості, течії і т.п.

2.41. «Захисний шолом» –  шолом із твердого матеріалу, що охороняє голову підводного  плавця від ударів об зводи, стінки гротів і печер, лід і конструкції затонулих об'єктів під час занурення.
3.  ЗАХОДИ  БЕЗПЕКИ  ПІДВОДНИХ  ЗАНУРЕНЬ

3.1. КЕРІВНИЦТВО ПІДВОДНИМИ ЗАНУРЕННЯМИ І ДОПУСК ДО НИХ.

3.1.1. До керівництва підводними зануреннями відповідно до дійсних Правил, а також контролю  за  їхнім  виконанням допускаються сертифіковані інструктори CMAS,  „Дайвери CMAS ***”, що володіють досвідом організації і проведення занурень у різних умовах, а також сертифіковані інструктори інших систем навчання, зареєстрованих у ФПСПДУ.

3.1.2. Безпосереднім керівником занурення може бути інструктор або підводний плавець з кваліфікацією „Дайвер CMAS***” (або рівноцінної іншої системи навчання). Він занурюється разом  з одним або групою підводних плавців або керує зануренням з поверхні (беріг, плавзасіб). У цьому випадку в складі групи  повинен бути один досвідчений підводний плавець, що має кваліфікацію не нижче ніж «Дайвер CMAS***» (або рівноцінної іншої системи навчання), якщо занурення проводяться на спорядженні за міжнародними стандартами. Якщо занурення проводяться на спорядженні за національними стандартами, то старшим у парі або групі підводних плавців може бути «Підводний плавець ФПСПДУ», що має не менше ніж 100 зафіксованих занурень. Допускається включення підводних плавців ФПСПДУ в групу з дайверів у співвідношенні один до одному з метою безпеки. Відповідальність за безпеку учасників занурення несе інструктор – керівник занурення.

3.1.3. Керівник занурення під час занурення повинен:

· подавати і відповідати на подавані візуальні і звукові сигнали; якщо занурення проводиться з використанням сигнального кінця, то по сигнальному кінцю;

· контролювати місце знаходження кожного учасника занурення;

· стежити за часом, глибиною занурення, витратою повітря;

· задавати напрямок плавання всій групі, використовуючи природні орієнтири або прилади  (компас, лаг, інші навігаційні прилади і системи);

· попереджати учасників занурення про можливу небезпеку;

· бути готовим негайно прийти на допомогу постраждалому підводному плавцеві.

3.1.4. Відповідальність по забезпеченню заходів безпеки при зануренні під воду групи підводних плавців покладається на  керівника занурення – сертифікованого інструктора і його помічників на поверхні: що забезпечує і що страхує.

3.1.5. Помічник, що забезпечує, призначається керівником занурення з досвідчених підводних плавців, що не беруть участь у  цьому зануренні. Він зобов'язаний:

· допомогати у вдяганні підводних плавців і стежити за його правильністю;

· спостерігати за місцезнаходженням підводних плавців по виходу повітряних міхурів або контрольному буєві;

· стежити за часом перебування групи під водою відповідно до плану  занурення;

· при використанні сигнального кінця подавати і приймати умовні сигнали.

Помічникові, що забезпечує, забороняється відволікатися від своїх прямих обов'язків. При зміні сигнальника на сигнальному кінці, помічник що забезпечує у присутності переміняючого повинен подати плавцеві, що знаходиться під водою, сигнал “як себе почуваєш” і передати сигнальний кінець тому, хто переміняє.

3.1.6. Помічник, що страхує, призначається з досвідчених підводних плавців, що не беруть участь у цьому зануренні. Він зобов'язаний:

· знаходитись в безпосередній близькості від помічника, що забезпечує;

· завжди бути готовим до негайного вдягання перевіреного резервного спорядження (комплект для занурення під воду);

· по команді помічника, що забезпечує, занурюватися і робити допомогу потерпілому з використанням усіх можливих засобів;

· не відволікатися сторонніми справами до виходу підводних плавців з води.

3.1.7. До підводних занурень і підводного полювання допускаються особи, що пройшли навчання і мають відповідне посвідчення. Навчання підводному плаванню проводять в школах і клубах інструктори CMAS  або інструктори інших систем навчання, а підводному полюванню і стрільбі - інструктори з підводного полювання ФПСПДУ, по відповідних програмах. Усі школи, клуби, що  проводять навчання підводному плаванню, підводному полюванню і стрільбі,  повинні бути зареєстровані в ФПСПДУ і мати ліцензію на навчання.

3.1.8. Особам, що мають посвідчення «Підводний плавець ФПСПДУ» або «Водолаз», дозволяється занурюватися тільки зі спорядженням, що відповідає національним стандартам та цим Правилам. 
3.1.9. Припустима глибина занурення підводного плавця ФПСПД України або «Водолаза» обмежується в залежності від офіційно зареєстрованого в нього кількості занурень, а саме:

· не більш 20 метрів  - до 20 занурень включно;

· не більш 30 метрів  - до 50 занурень включно;

· не більш 40 метрів  - понад 100 занурень.
          3.1.10.Ведучим в парі при зануренні під воду плавця, що використовує спорядження за національними стандартами, може бути “Підводний плавець ФПСПДУ”, що має не менше, ніж 100 занурень або міжнародний підводний плавець з кваліфікацією не нижче ніж “Дайвер CMAS***”. Якщо пара складається з „Підводного плавця ФПСПДУ”, що має не менше ніж 50 занурень і „Дайвера CMAS**”, то ведучим може бути підводний плавець, що має більшу кількість занурень. При приблизно однаковій кількості занурень ведучим призначається „Дайвер CMAS**”.
           3.1.11.Особам, що мають міжнародні сертифікати, згідно п.п. 2.6 - 2.12, дозволяється занурюватися відповідно до визначення і цих Правил.


3.1.12. Кожен підводний плавець повинен  не менше ніж 1 раз у рік проходити комплексне медичне обстеження, що повинне бути відображено в спеціальній графі в паспорті підводного плавця. Занурення підводних плавців без медичного дозволу забороняються.


3.1.13. Підтвердження кваліфікації інструкторів CMAS провадяться у відповідності з її стандартами та вимогами, але не рідше одного разу в 5 років, якщо в сертифікаті не вказаний обмежений термін дії. Підтвердження кваліфікації інструкторів інших систем навчання проводиться відповідно до стандартів і вимог цих систем.

3.1.14. До складних підводних занурень, до яких відносяться занурення на затонулі об'єкти, занурення при мінусовій температурі і під лід, нічні занурення, у сухому гідрокостюмі, на плині, в умовах поганої видимості,  допускаються підводні плавці й інструктори, що пройшли навчання по відповідних спеціальних програмах і які мають запис про це в паспорті підводного плавця.

3.1.15. До технічних занурень, до яких відносяться занурення на газових сумішах з відкритою схемою подиху (нітрокс, тримікс), занурення з апаратами замкнутого циклу подиху (ребрізери) та ін., допускаються підводні плавці й інструктори, що пройшли навчання на спеціальних курсах і що мають відповідний сертифікат.
3.1.16. Навчання по програмах складних підводних занурень і по технічних зануреннях мають право проводити інструктори CMAS**  або інструктори CMAS***  і  інструктори інших систем навчання, що пройшли спеціальне навчання і мають відповідний сертифікат.
3.1.13. Маршрути, по яких проводяться туристичні занурення в дайв-центрах, клубах, повинні бути докладно описані з вказівкою особливостей занурення і заходів безпеки при їхньому проведенні. Зведення про маршрути занурень повинні бути подані  у ФПСПДУ. Інформація про них повинна вивішуватися на видному місці.

3.2. ПІДГОТОВКА ДО ПІДВОДНИХ ЗАНУРЕНЬ.

3.2.1. Підготовка до підводного занурення містить у собі підготовку і перевірку спорядження, засобів забезпечення підводних занурень, місця входу і виходу з води, розподіл обов'язків помічників, що забезпечує і що страхує на поверхні і їхній інструктаж, інструктаж підводних плавців, вдягання спорядження.

3.2.2. Інструктаж (брифінг) проводиться в довільній формі  інструктором - керівником занурення. Під час інструктажу він повинен:

· розподілити обов'язки помічників, що забезпечує і що страхує;

· визначити місце входу і виходу з води, якщо занурення проводиться з берега;

· визначити разом з капітаном (водієм) плавзасобу їхню позицію, можливий дрейф або якірну стоянку;

· визначити спосіб входу у воду, як з берега, так і з плавзасобу, черговість;

· розподілити плавців по парах, визначити їхнє місце при плаванні в групі, позицію ведучого і, якщо є, що замикає;

· нагадати підводні візуальні та звукові сигнали;

· позначити мету і глибину занурення, час перебування на цій глибині, закінчення занурення по приладах;

· інформувати групу про умови занурення, видимості, наявності плинів, температурі води на глибині занурення, тваринному і рослинному світі, цікавих об'єктах;

· нагадати про міри безпеки і правила занурення, можливі зустрічі з небезпечними морськими тваринами;

· обмовити можливі складні ситуації під водою і вихід з них;

· запитати учасників занурення про стан здоров'я і бажання занурюватися.

Кожне занурення планується і проводиться за планом.

3.2.3. Перед кожним зануренням  проводиться зборка і перевірка усіх вузлів дихальної апаратури і допоміжних засобів на працездатність (робоча перевірка). Зборку спорядження і його робочу перевірку робить підводний плавець, що занурюється, і його напарник або інструктор. Результат робочої перевірки спорядження заноситься в журнал занурень (див. Додаток 3) і підписується особою, що проводила перевірку. Занурення без перевірки спорядження забороняються.

3.2.4. Робоча перевірка спорядження проводиться відповідно до його опису й інструкції з експлуатації. Балони повинні  бути  заряджені до робочого тиску, що відбитий клеймом на верхній сферичній частині балона. При короткочасному, запланованому зануренні допускається використання балона,  зарядженого на половину від робочого тиску. Не допускається зарядка балонів  вище  робочого тиску більше ніж на 20 бар у гарячому стані.

3.2.5. Засмоктування повітря в компресори повинно провадитися в місці, не забрудненому шкідливими газами. Компресор повинен мати паспорт аналізу повітря, що заряджають у балони. Результати аналізу повітря не повинні перевищувати гранично припустимої  концентрації шкідливих речовин по чотирьох позиціях: вуглекислий газ (СО2), чадний газ (СО) двоокис азоту (NO2), вуглець (С) (див. Додаток 4). Аналіз повітря від компресора повинен проводитись один раз у квартал  і  в обов'язковому порядку перед літнім сезоном.

3.2.6. Несправності спорядження повинні бути усунуті до початку занурення або зроблена заміна на працююче спорядження. Забороняється вносити конструктивні зміни в дихальну апаратуру підводного спорядження.

3.2.7. Вдягання спорядження проводиться після проведення робочої перевірки і розпису тих, хто збирається занурюватись, в журналі занурень. Спорядження вдягається в наступному порядку:

· гідрокостюм (при необхідності закріплюється сигнальний кінець);

· ласти;

· вантажний пояс;

· ніж;

· дихальний апарат;

· маска з трубкою.

Вантажний пояс з пряжкою, що швидко знімається, повинен бути одягнений поверх іншого спорядження  (брасового ременя, якщо він є) для можливого аварійного скидання.

3.2.8. Глибина підводного занурення повинна відповідати технічним характеристикам застосовуваного спорядження і засобів забезпечення. Проведення занурень на глибини, що перевищують технічні можливості використовуваного спорядження забороняється.

3.2.9. Підводні занурення дозволяються при хвилюванні на поверхні води не вище ніж 2 (два) бали і при прозорості води по диску Секкі не менше ніж один метр.

3.2.10. Перед зануренням під воду піднімаються, а при виході з води опускаються сигнальні засоби:

· у територіальних водах іноземних держав, у водах відкритого моря, у територіальних водах України, де можливий прохід іноземних судів: удень - прапор “АЛЬФА”, уночі - три вогні, верхнього і нижній червоного кольору, середній білого;

· у межах  внутрішніх судноплавних шляхів ( ріка, озеро, канал, водоймище): удень - два прапори «Альфа», уночі - два зелених вогні, розташованих вертикально;

· допускається використання загальновизнаного міжнародного дайверського червоного прапора з білою діагональною смугою.

Зазначеними прапорами повинні бути оснащені контрольні буї підводних плавців і підводних мисливців, а також усі без винятку плавзасоби забезпечення занурень.

Занурення під воду без підйому водолазних сигналів, а також у районах  судноплавних шляхів забороняються.

3.2.11. При організації занурення керівник повинен знати  телефон найближчої медичної установи швидкої допомоги, місцезнаходження і маршрут проїзду до найближчої декомпресійної  камери, готової до роботи. Біля місця занурення повинен знаходитися засіб доставки постраждалого (автомашина, катер, вертоліт). Про це повідомляється всій групі під час інструктажу.

3.2.12. При спортивних тренуваннях і змаганнях з підводного орієнтування, підводного полювання, підводного фотографування, кожен учасник занурення повинен мати закріплений на тілі контрольний буй.

3.2.13. При будь-яких підводних зануреннях кожен підводний плавець, мисливець, фотограф, повинен мати гострий ніж у ножнах, закріплений у доступному для будь-якої руки місці. Для виключення втрати ніж  кріпиться  еластичним фалом.

3.2.14. Дихальна апаратура, що використовується для підводних занурень, повинна мати  або вентиль резервного запасу повітря, що дозволяє зберегти запас повітря для спливання, або контрольний манометр, що дозволяє контролювати запас повітря. Допускається наявність дублюючих приладів.

Вентиль резерву повинен бути відрегульований на тиск 50 бар для міжнародного спорядження або на 30-40 бар для вітчизняного. Контрольний манометр повинен мати помітне  яскраве колірне маркірування на шкалі  від 0 до 50 бар. Забороняється використовувати резервне повітря для продовження підводного плавання.

3.2.15. У комплект спорядження керівника групи підводних плавців в обов'язковому порядку повинен входити водолазний комп'ютер (декомпресіметр), а кожен підводний плавець повинен мати глибиномір з фіксацією максимальної глибини занурення.


3.3.  ЗАНУРЕННЯ  І  ПЕРЕБУВАННЯ  ПІДВОДНИХ  ПЛАВЦІВ  ПІД  ВОДОЮ.

3.3.1. Будь-яке занурення повинне проводитись по заздалегідь розробленому плану і маршрутові з обліком можливих непередбачених ситуацій.

3.3.2. Вибір місця і спосіб входу у воду підводних плавців визначається керівником занурення. Він враховує берегові умови (пляж, скелі, прибій, плини, рельєф місцевості, наявність водоростей), якщо занурення проводяться з берега. При вході у воду з плавзасобу враховується висота борта, наявність трапа, платформи, особливості спорядження.

3.3.3. При вході у воду з положистого берега (пляж, поступове зниження дна та ін.) і особливо у випадку прибою варто діяти за вказівкою інструктора.

3.3.4. Занурення зі скельного берега становлять визначену небезпеку. Місце входу у воду, висота над  рівнем поверхні  води, відсутність перешкод у воді повинне визначатися  рішенням керівника занурення відповідно до техніки безпеки. Забороняється входити у воду зі скельного берега під час прибою, при наявності у воді перешкод, з висоти більше ніж 2м, головою вниз.

3.3.5. До плавзасобів, що забезпечують занурення, відносяться:

· невеликі човни (надувні і т.п.) для надання безпосередньої і швидкої підтримки підводним плавцям;

- моторні катери або судна довжиною 8 і більше метрів, здатні забезпечувати   обслуговування і збереження спорядження, відпочинок і харчування групи підводних плавців у ході одноденного або багатоденного занурення;

        -   річкові, морські й океанські судна.

3.3.6. Невеликі судна забезпечення повинні бути стійкими і мати позитивну плавучість у декількох відсіках, що виключають затоплення. Для цього використовують надувні човни довжиною 3-5м, суду з твердою або напівтвердою конструкцією. Як двигун варто використовувати підвісний мотор відповідної потужності та весла.

3.3.7. Більш великі судна, призначені для забезпечення великої групи підводних плавців, повинні мати екіпаж з відповідною підготовкою по водолазному забезпеченню занурень і володіти навичками надання першої допомоги, реанімації, дій в аварійній ситуації під час занурень. На борті такого судна повинні бути моторний надувний човен або шлюпка для швидкого переміщення по воді. Висота платформи для входу у воду на таких судах не повинна перевищувати 1м.

3.3.8. Велике судно, що забезпечує підводних плавців, повинне мати засоби для безпечного і швидкого спуска на воду невеликого човна. Такий допоміжний плавзасіб, готовий до застосування, є обов'язковим у випадку тривалого зняття з якоря судна забезпечення, тривалої процедури запуску двигуна, тривалістю маневру при розвороті.

3.3.9. Діапазон  умов  експлуатації малого судна залежить від типу і розміру судна, його двигуна і погодних умов, відповідно до дозволу контролюючих органів (ДІМС).


Відповідальність за комплектність устаткування судна  лежить  на його капітані. Керівник занурення несе відповідальність за устаткування для занурень, включаючи устаткування для надання першої допомоги, керівник занурення повинен мати інформацію про наявність на борті подібного устаткування.

3.3.10. При перебуванні підводних плавців під водою, на човні, що забезпечує занурення, повинні вести спостереження за їх пересуванням у безпосередній близькості від них. Гвинт повинен бути виключений. Включення обертання на гвинт може проводитись тільки в повній, гарантованій упевненості відсутності людей у небезпечній близькості до судна.

3.3.11. Усі пасажири й екіпаж судна, повинні знаходитися в яскравих жилетах тільки на малих плавзасобах, або на більш великих при особливій указівці капітана судна. Дозволяється в гарну ясну погоду перебування дайверів, одягнених у гідрокостюми, без рятувальних жилетів і  надягнутого вантажного пояса.

3.3.12. Для входу у воду з регенеративним спорядженням  використовується трап. Стрибати у воду з таким спорядженням забороняється.

3.3.13. Першим у воду входить інструктор-керівник занурення. При наявності компенсаторів плавучості  в учасників занурення вони повинні бути надуті перед входом у воду. Група збирається на поверхні й очікує команди інструктора. При зануренні зі спорядженням, що не має компенсаторів плавучості, плавучість підводного плавця приводиться до нульового, з наявністю тиску повітря в балонах 50 бар (перед зануренням, заздалегідь). З плавучістю, що не була відрегульована, занурюватися під воду забороняється.

3.3.14. Керівник занурення запитує учасників про готовність і по сигналу інструктора або керівника  група  починає занурення. При відчутті тиску на уші і на області придаткових порожнин носа під час занурення, а також на маску, підводний плавець повинен призупинити занурення і вирівняти тиск. Якщо після спроби вирівнювання відчуття тиску не зникає, спливти на 1-2м вище і повторити. Якщо відчуття тиску все одне не проходить, сповістити про це керівника занурення або напарника і спливти на поверхню.

3.3.15. При підводному плаванні в парах або групах ведучій в групі повинен бути більш досвідчений підводний плавець, відповідно до класифікації, а також з більшою кількістю занурень, зафіксованих у паспорті  підводного плавця. При одиночних зануреннях допускається страхування підводного плавця по сигнальному кінці з берегу або плавзасобу, або страхування по контрольному бую за умови находження поряд з ним плавзасобу з помічником, що страхує.

3.3.16. При проведенні занурень у групі, особливо новачків до 5 чоловік, керівник занурення повинен мати помічника з числа досвідчених підводних плавців. При цьому місце кожного підводного плавця визначає керівник занурення, що повинен займати позицію, що дозволяє бачити поглядом якомога більшу кількість плавців. Помічник повинен розташовуватися позаду і на 1м вище всієї групи.

3.3.17. При використанні під час занурення підводних транспортних засобів за підводним плавцем /плавцями повинен стежити човен з помічниками, а плавці повинні мати контрольний буй, як мінімум один на групу.

3.3.18. У випадку втрати одного плавця або пари група повинна зупинитися, а інструктор або один з напарників почати спробу виявлення зниклого протягом 30 секунд. Якщо зниклі підводники не були виявлені, уся група повинна негайно спливти на поверхню і там керівник приймає рішення про подальші дії.

3.3.19. Одиночні занурення можливі в наступних випадках:

· аварійні ситуації;
· неможливості перебування більше ніж однієї людини через тісноту простору;
-  окремі етапи технічних проникнень, при неможливості виконання поставленої         задачі при парному проникненні;

· спортивні змагання з підводного орієнтування, підводному полюванню, підводному фотополювання, підводному фотографуванню.

3.3.20. При одиночних зануреннях повинні бути виконані наступні вимоги заходів безпеки:

· підводний плавець повинен мати не менше ніж 50  занурень (для «Підводного плавця ФПСПДУ», або «Водолаза»), або мати міжнародний сертифікат не нижче ніж «Дайвер CMAS ** ;

· підводний плавець повинен володіти умовними сигналами по сигнальному кінцю;

· спорядження підводного плавця за міжнародними стандартами повинне включати
 альтернативні засоби подиху, прилади контролю, компенсатор плавучості. Якщо занурення проводиться з використанням комплекту спорядження, що відповідає національним стандартам, то на аквалангу повинен бути контрольний манометр, вентиль резервного запасу повітря і плавучість плавця повинна бути приведена до нейтрального з заповненими повітрям   балонами на 50 бар;

· за підводним плавцем повинен стежити човен, на борті якого знаходяться помічник, що забезпечує і що страхує;

· на тілі підводного плавця повинен бути закріплені контрольний буй або сигнальний кінець;

· при проведенні тренувань і змагань по підводному орієнтуванню, підводному полюванню, підводному фотографуванню допускається наявність одного човна на акваторії з помічником, що страхує, і комплектом готового до роботи підводного спорядження.

При  невиконанні будь-якого з перерахованих вище пунктів вимог одиночні занурення забороняються.

3.3.21. В усіх випадках появи несправності спорядження або поганого самопочуття підводний плавець сигналізує про це керівникові занурення або напарникові за допомогою візуальних сигналів, звукових сигналів,  по сигнальному кінці або контрольному буї і робить спливання в супроводі напарника, інструктори.

3.3.22. Після спливання на поверхню при виході з води на плавзасіб керівник занурення, помічник, що забезпечує і що страхує, повинні почати дії для зменшення навантаження на плавця, який виходить, шляхом зняття спорядження у воді, підтримки його на трапі та ін.

3.4. ЗВ'ЯЗОК  МІЖ  ПІДВОДНИМИ  ПЛАВЦЯМИ.

3.4.1. Між підводними плавцями зв'язок здійснюється візуальними сигналами, подаваними руками (див. Додаток 5). Сигнали повинні подаватися чітко й однозначно, крім різночитань. На кожен сигнал повинен надійти відповідь від напарника або учасників занурення. Якщо відповідний сигнал від напарника не надійшов, приймаються міри до з'ясування причин. У випадку виникнення небезпечної ситуації проводиться контрольоване спливання з напарником.

3.4.2. При зануренні з використанням сигнального кінця або контрольного буя всі учасники занурення, помічники, що забезпечують і що страхують, повинні знати напам'ять основні сигнали, подавані за допомогою сигнального кінця, контрольного буя, а також звукові сигнали (див. Додаток 6).

3.4.3. Для передачі умовних сигналів необхідно попередньо вибрати слабину сигнального кінця, потім, несильно затягаючи його, чітко передавати сигнали. Кожен сигнал, переданий помічником, що забезпечує, повинен бути повторений тим, кому він переданий, за винятком сигналу тривоги, по якому підводний плавець повинен негайно спливати на поверхню.

3.4.4. Не одержавши відповідь від підводного плавця на двічі повторений сигнал, помічник, що забезпечує, повинен приступити до підйому його на поверхню і надати першу допомогу.

3.4.5. Будь-яке занурення в групі припиняється,  якщо хто-небудь з учасників групи  утомився або раніш усіх витратив запас повітря, і при подачі сигналу керівника починається спливання.
3.5. СПЛИВАННЯ  НА  ПОВЕРХНЮ.


3.5.1. Після подачі сигналу про спливання учасники занурення спливають зі швидкістю  не більше ніж 10м/хв, не випереджаючи пухирців видихуваного повітря,  за допомогою ластів або компенсатора плавучості,  постійно контролюючи  швидкість спливання свою і напарника. При спливанні необхідно пам'ятати про повітря, що розширюється, і для виключення баротравми легень  не затримувати подих.

3.5.2. Керівник занурення під час спливання повинен знаходитися в безпосередній близькості від своїх підопічних і контролювати швидкість їх спливання.

3.5.3. При спливанні підводний плавець повинен зробити зупинку безпеки на глибині 3-5м на 3 хвилини. У залежності від часу перебування на конкретній глибині і відповідно до таблиць декомпресії підводний плавець зобов'язаний зробити декомпресійні зупинки на час і глибині, що зазначені в таблицях (див. Додатки 2.1-3) або відповідно до показань водолазного комп'ютера. При декомпресійних зануреннях на спусковому кінці повинні бути передбачені додаткові балони з відкритими вентилями, що закріплені на глибинах декомпресійних зупинок.

3.5.4. При наближенні до поверхні підводний плавець повинен озирнутися навколо і спливати з піднятою нагору рукою.

3.5.5. Після спливання, на поверхні, уся група збирається разом, відповідно до обстановки подає сигнал помічникові, що забезпечує, і вибирає спосіб руху по поверхні до місця виходу з води.


3.6. ПЕРЕСУВАННЯ  ПІДВОДНОГО  ПЛАВЦЯ  ПО  ПОВЕРХНІ  ВОДИ.

3.6.1. Спосіб пересування підводного плавця по поверхні води вибирається відповідно до погодних умов, хвилюванням водної поверхні,  відстані від мети, комплектності  спорядження.

3.6.2. При наявності компенсатора плавучості він надувається на поверхні води з балону або ротом для додання позитивної плавучості підводному плавцеві. При відсутності в комплекті спорядження компенсатора плавучості загальна плавучість підводного плавця зі спорядженням повинна бути приведена до нульового з наповненими повітрям балонами на 50 бар перед зануренням.

3.6.3. Пересування по поверхні води проводиться двома основними способами: на спині або на грудях. Спосіб пересування на спині застосовується при спокійній поверхні води. При хвилюванні рекомендується використовувати спосіб на грудях з диханням через трубку або, при наявності повітря в балоні, через регулятор (легеневий автомат). Занурення без дихальної трубки забороняються.

3.7. ДІЇ  В АВАРІЙНИХ  СИТУАЦІЯХ.

3.7.1. Аварійні ситуації є наслідком порушення правил занурення, несправності спорядження, неправильного планування занурення, порушення плану занурення, недисциплінованості членів групи, поганої підготовленості плавців, поганого самопочуття, страху, стресу, паніки.

3.7.2. Для взаємодії  і надання допомоги занурення варто проводити групами, де ведучим повинен бути більш досвідчений підводний плавець. Кількісний склад групи визначає керівник занурення, але не менше, ніж 2 чоловіка, і не більше ніж 5 чоловік на одного інструктора, гіда, що веде. При цьому керівник визначає пари для взаємодії.

3.7.3. Найбільш типовими аварійними ситуаціями, що відбуваються під водою, є:

· закінчення запасу повітря;

· складності з  вирівнюванням тиску;

· погане самопочуття;

· утрата вантажного пояса;

· затікання маски;

· відмовлення в роботі спорядження.

3.7.4. При закінченні запасу повітря в балоні підводнику повинно подати напарникові візуальний сигнал «Немає повітря», одержати від нього запасний регулятор другого ступеню – „октопус” (при міжнародній комплектації спорядження), або перейти на почергове дихання з одного легеневого автомата (якщо спорядження не міжнародної комплектації) і по сигналу «Усе в порядку» і «Спливаємо» почати контрольоване спливання, тримаючи один одного за плечовий ремінь одною рукою. При неможливості допомоги з боку напарника треба робити вільне спливання з піднятою нагору головою і звільненням повітря, що розширюється, у легенях через рот. При зануреннях на сигнальному кінці подати аварійний сигнал і спливати також.

3.7.5. При виникненні проблем з вирівнювання тиску в середнім вусі і придаткових порожнинах носа показати сигнал « Щось не в порядку», показати пальцем на проблемне місце, показати сигнал «Спливаємо», спливти з напарником на більш дрібну глибину, спробувати вирівняти тиск знову. Якщо тиск не вирівнюється, треба припинити занурення та спливти на поверхню. Для вирівнювання тиску під маскою необхідно носом піддути повітря в простір під маскою. Не рекомендується надмірно затягувати головний ремінь маски.

3.7.6. При поганому самопочутті подати сигнал напарникові «Щось не так» або «Запаморочення» і «Спливаємо»  і зробити спільне контрольоване спливання.

При зануренні на сигнальному кінці подати аварійний сигнал і спливати.

3.7.7. При утраті вантажного пояса, якщо виникла велика позитивна плавучість, швидко випустити повітря з компенсатора плавучості і, перевернувши вниз головою, працюючи ногами, гальмувати викид наверх, контролювати подих. При відсутності компенсатора плавучості діяти у такий же спосіб.

3.7.8. Для звільнення води з-під маски необхідно закинути голову назад, рукою злегка натиснути на верхній край маски, одночасно злегка послабивши притиск фланця маски під носом і зробити інтенсивний видих носом.


3.7.9. У випадку відмовлення роботи спорядження, а саме: припинення подачі повітря, ненавмисний витік  повітря через легеневий автомат, вихід з ладу контрольного манометра, подати напарникові сигнал «Немає повітря». Одержавши від нього запасний регулятор або перейшовши на змінний подих з одного легеневого автомату, заспокоїтися, подати сигнал «Усе в порядку», потім «Спливаємо» і почати контрольоване спливання за допомогою ластів або компенсатора плавучості напарника з повітрям. При відсутності поблизу напарника спливати самостійно  з видихом повітря, що розширюється.

3.7.10.У разі неможливості своїми силами ліквідувати наслідки аварійної ситуації, а також для виклику рятувальників для надання допомоги або екстреної евакуації учасників занурення, необхідно мати с собою кілька засобів аварійної сигналізації (див. Додаток 7).
4. ЗАНУРЕННЯ  В  СКЛАДНИХ  УМОВАХ

4.1. ЗАНУРЕННЯ НА ТЕЧІЇ.


4.1.1. До занурень на течії допускаються підводні плавці – «Дайвери CMAS**» і відповідного рівня плавці інших систем навчання, що пройшли навчання за спеціальним курсом «Занурення на течії», із записом у паспорті підводного плавця, а також дайвери, що мають більш високу кваліфікацію.

На місці занурення швидкість течії не повинна  перевищувати  1 км/год (16 – 17 м/хв). При більш сильній течії занурення забороняються.


4.1.2. Перед зануренням на течії необхідно одержати інформацію про течію, її напрямок, час припливів і відливів, спланувати занурення по місцю і по часу.


4.1.3. При наявності сильної течії забороняється проводити занурення вночі, у гроти і печери, на велику глибину,  під лід, а також декомпресійні.


4.1.4. Максимальна кількість учасників занурення на течії на одного інструктора - 3 особи, з урахуванням керівника.


4.1.5. Допускаються дрейфові занурення із супровідним плавзасобом.


4.2. НІЧНІ  ЗАНУРЕННЯ.


4.2.1. До нічних занурень допускаються  сертифіковані  підводні плавці – «Дайвери CMAS*», що пройшли навчання по програмі «Нічні занурення»  із записом у паспорті  підводного плавця.


4.2.2. Нічні занурення дозволяється проводити тільки в знайомих по денних зануреннях місцях.


4.2.3. Проводити вночі глибинні, підлідні, декомпресійні занурення, на затонулі об'єкти, на течії, на довгі дистанції, а також у районах судноплавства забороняється. Максимальна глибина нічного занурення не повинна перевищувати 15м.


4.2.4. Керувати нічними зануреннями  дозволяється тільки досвідченому інструкторові. Максимальна кількість підводних плавців - 3 особи, з урахуванням керівника.


4.2.5. Група повинна бути забезпечена ліхтарями для кожного учасника і, як мінімум, одним запасним на групу. Вхід у воду і підводний  маршрут повинен бути відмічений ліхтарями або хімічними світильниками. Тривалість світіння ліхтарів  повинна перевищувати тривалість занурення в 1,5 рази.


4.2.6. Перебування групи на акваторії  занурень повинне визначатися за контрольним буєм, що має мерехтливий  ліхтар або  хімічний світильник. Буй кріпиться до керівника групи.


4.3. ЗАНУРЕННЯ  В  ГІРСЬКИХ  ВОДОЙМАХ.


4.3.1. Всі учасники занурення повинні пройти добову акліматизацію до висоти.


4.3.2. При зануреннях у гірських водоймах, розташованих на висоті понад 700м, необхідно користуватися  відповідній цій висоті таблицями декомпресії (див. Додаток 2.3).


4.3.3. Прилади контролю повинні бути від’юстовані  на відповідну висоту. Атмосферний тиск на висоті 1000м - 0,9 атм., 2000м - 0,8атм., 3000м - 0,7атм.


4.3.4. При виборі підходу до місця занурення необхідно враховувати можливий варіант евакуації потерпілого. 

4.4. ЗАНУРЕННЯ  ПРИ  МІНУСОВІЙ  ТЕМПЕРАТУРІ   ПОВІТРЯ   І  ПІД  ЛІД.


4.4.1. Занурення під лід дозволяється проводити:

· підводним плавцям, що мають достатній досвід і пройшли навчання по спеціальних програмах: «Занурення під лід» і «Занурення в сухих гідрокостюмах», якщо вони  використовуються, із записом у паспорті підводного плавця;

· у місцях відомих по літніх зануреннях;

· з льоду достатньої товщини, здатного витримати групу підводних плавців зі спорядженням і, тих, хто забезпечує, із засобами забезпечення;

· при достатній кількості помічників, що страхують;

· при наявності зігрівальних засобів (крім алкоголю), опалювального приміщення або намету;

· при денному світлі.


4.4.2. Керувати підлідним зануренням може тільки інструктор, що має досвід занурень під лід.

4.4.3. Спорядження, що використовується при підлідних зануреннях, повинне бути призначене для роботи при низьких температурах води. Балон повинен мати подвійний вентиль з можливістю приєднання двох незалежних регуляторів. Для захисту від ударів об лід на голову підводного плавця рекомендується надягти захисну  каску.


4.4.4. Для входу у воду прорубують або пропилюють вхідну майну трикутної форми з довжиною сторони 1,5м. Глибина в місці входу у воду повинна бути не менше ніж 4м, щоб при зануренні не піднімати мул із дна. Поблизу  берега, із глибиною 1,5м, прорубується додаткова майна безпеки для аварійного виходу. При необхідності, на відстані досяжності сигнального кінця прорубується додаткова майна.  Для виключення ковзання поверхня льоду навколо майни посипають піском, стелять рогожу, старі килими і т.п. Битий лід віддаляється від майни, крижини затаскуються на  лід. Навколо майни встановлюється огорожа, що добре видима. Після занурення майна повинна бути закрита крижиною або дошками й огороджена підручними засобами для попередження провалу людей і тварин.


4.4.5. Для страхування й обміну сигналами використовується сигнальний кінець діаметром 10мм і довжиною не менше ніж 50м. Він повинен бути яскравого кольору, високоміцним на розрив, без зв'язувань, з'єднань і мати позитивну плавучість, для виключення заплутування. Один кінець фала кріпиться за тверду опору на березі або льоді, а інший на тілі керівника групи. Максимальна кількість підводних плавців на одному сигнальному кінці - 2 чоловіки. При цьому другий  підводний плавець повинен бути з'єднаний з керівником фалом, що має довжину не більше ніж 2,5м і діаметр не менше ніж 8мм, або мати окремий сигнальний кінець і помічника, що забезпечує.


Забороняється занурюватися під лід без сигнального кінця.


4.4.6. Помічник, що забезпечує,  призначається з досвідчених підводних плавців, що пройшли навчання по програмі  «Занурення під лід» і має запис про це  в паспорті підводного плавця.


4.4.7. Керівник групи занурення повинен тримати сигнальний кінець у руці, а помічник, що забезпечує повинен тримати інший кінець у постійній натяжці. Обмін сигналами здійснюється  відповідно до  таблиці  «Основні  умовні  сигнали  для  зв'язку з підвідним  плавцем  з  використанням  сигнального  кінця» (див. Додаток  6).


4.4.8. Забороняється віддалятися під водою від майни далі ніж 25м. Для цього на сигнальному кінці повинно бути нанесене маркірування.


4.4.9. Поруч з помічником, що забезпечує, повинен знаходитися підводний плавець, що страхує, готовий до занурення. Усі працюючі на забезпеченні занурення під лід повинні бути прив'язані фалами за тверду підставу на березі або  кріплення на льоді.


4.4.10. Забороняється занурюватися під лід при температурі повітря нижче ніж мінус10 градусів за Цельсієм і силі вітру більше ніж 14м/сек.


4.4.11. При збільшенні опору на вдиху, витоку повітря й інших моментів, зв'язаних з обмерзанням дихальної апаратури, учасники занурення повинні почати спробу усунути витік повітря, шляхом закриття потрібного вентиля і перейти на подих із другого легеневого автомата,  подати сигнал тривоги і спливати. Той, що забезпечує при одержанні сигналу тривоги повинен швидко вибирати сигнальний кінець до появи плавця з води.


4.4.12. При втраті сигнального кінця підводним плавцем, останній без паніки спливає до поверхні, починає спробу визначити перебування майни за світловою плямою або компасом і починає рух у напрямку майни. Визначивши втрату сигнального кінця, помічник, що забезпечує дає команду тому, хто страхує на занурення з закріпленим сигнальним кінцем для здійснення пошуку і порятунку.


4.5. ЗАНУРЕННЯ  НА  ЗАТОНУЛІ  ОБ'ЄКТИ.


4.5.1. Затонулими об'єктами можуть бути судна, літаки й інші, затонулі за різними причинами предмети і спорудження, що перетворилися в штучний риф, і являють інтерес для підводних занурень.


4.5.2. Дозвіл на занурення на кожен конкретний підводний об'єкт видають місцеві влади, що враховують давнину події, статус поховання, екологічну небезпеку, вибухонебезпечність, археологічну цінність і т.п.


4.5.3. Затонулий об'єкт, дозволений  місцевою владою для занурення, повинен бути докладно описаний, з огляду на його стан, положення на ґрунті, розміри, глибину верхньої і нижньої точки об'єкту, можливі маршрути огляду, можливість проникнення усередину, небезпечні місця. Усі ці зведення повинні подаватися в місцевий осередок ФПСПДУ для реєстрації маршруту і присвоєння категорії складності.


4.5.4. По складності маршруту  занурення на затонулі об'єкти розрізняють на три категорії:

· до першої категорії відносяться занурення без проникнення у внутрішні приміщення об'єкта;

· до другої категорії – занурення з обмеженим проникненням;

· до третьої категорії – занурення з глибоким проникненням.


4.5.5. До маршруту першої категорії  складності відносяться об'єкти, розташовані на глибині до 20м, із прозорістю води не нижче 3м, при температурі води не нижче 12°C, що виключають декомпресійні процедури.


4.5.6. Об'єкти  з зовнішніми перешкодами у виді неводів, тросів, канатів, мотузок, металоконструкцій у стадії руйнування, розташованих вище рівня занурення дайверів, наявність на маршруті проходження вибухонебезпечних або хімічно небезпечних вантажів, для занурення не дозволяються.


4.5.7. До занурення на затонулі об'єкти першої категорії складності допускаються:

-   «Дайвери СМАS*»  і вище, а також рівноцінні плавці інших систем навчання, що мають на момент занурення на об'єкт не менше ніж 10 занурень;

- „Підводні плавці ФПСПДУ”, що  мають не менше ніж 20 зареєстрованих занурень;

- „Водолази–професіонали” в складі групи, що мають не менше ніж 20 занурень  у легководолазному спорядженні.


У парі з «Дайвером СМАS*»  може занурюватися як ведучий «Дайвер СМАS**», при наявності досвіду занурень на затонулі об'єкти.


Мінімальна кваліфікація керівника при зануренні на затонулий об'єкт першої категорії складності  «Дайвер CMAS***» або рівноцінна  іншої системи навчання. Він повинен мати не менше ніж 10 зареєстрованих занурень на затонули об’єкти.


4.5.8. Максимальна кількість відомих дайверів на один ведучого – 4 чоловіки. Допускається участь у зануренні на затонули об’єкти «Підводних плавців ФПСПДУ», «Водолазів» і «Дайверів» у співвідношенні 1:1, де ведучим повинен бути «Дайвер СМАS**».


4.5.9. Спорядження для занурень першої категорії складності може бути як за міжнародними, так і за національними стандартами.
4.5.10. До занурень  другої категорії складності відносяться затонулі об'єкти, розташовані на глибині до 30м, із прозорістю води не менше ніж 3м, з обмеженим проникненням усередину об'єкта на відстань не більше ніж 20м. При таких зануреннях може виникати необхідність зупинок декомпресії, що вимагає застосування правил декомпресійних занурень.

4.5.11. До обмежень по другій категорії складності відносяться вимоги, викладені в пункті 4.5.6. До додаткових обмежень відносяться перешкоди з конструкцій затонули об’єкти у проходах, замулені проходи з великою імовірністю різкого погіршення прозорості води. Неприпустимо для цієї категорії проникнення усередину  з розгалуженим лабіринтом проходів, що утрудняють зворотний вихід, у випадку різкого зниження прозорості води, з несправною освітлювальною апаратурою.

4.5.12. Мінімальна кваліфікація учасників занурення по другій категорії складності «Дайвер CMAS**», за умови наявності в нього 30 зареєстрованих занурень, з яких 5 на затонули об’єкти. Ведучім  групи або пари може бути дайвер з великим досвідом занурень на затонули об’єкти.

4.5.13. Мінімальний рівень кваліфікації керівника занурення по другій категорії складності «Дайвер CMAS***», що має великий досвід занурень по цій категорії.

4.5.14. При непередбачених ситуаціях, зв'язаних з різкою зміною умов занурень у районі об'єкта убік погіршення, будь-яке проникнення забороняється.

4.5.15. Спорядження, що використовується для проникнення усередину затонули об’єкти повинно бути  конструктивно захищене від замерзання, засмічення редуктора і  мати захист від вільної подачі повітря. Дихальна апаратура повинна складатися з двох незалежних регуляторів, що приєднуються до окремих запірних вентилів або до аварійного балона достатньої ємності. Шланги регуляторів повинні мати додаткову захисну оплету і закріплюватися по можливості ближче до тіла. Застосування малолітражних балонів у якості аварійних забороняється.

4.5.16. Будь-яке проникнення усередину об'єкта зі спорядженням, що не відповідає міжнародної комплектації забороняється.

4.5.17. До  занурень  третьої категорії складності відносяться  занурення з проникненням усередину на необмежену відстань від входу.

4.5.18. До занурень третьої категорії допускаються «Дайвери CMAS**» і вище, що пройшли спеціальні курси і мають відповідний сертифікат.
4.5.19. Керівником занурення третьої категорії складності може бути тільки інструктор, що має сертифікат по цій спеціалізації, що володіє великим досвідом організації і проведення таких занурень.

4.5.20. До устаткування для занурень третьої категорії складності застосовується принцип дублювання всіх життєво важливих елементів спорядження.

Система подиху повинна складатися з цілком незалежних балонів однакової ємності кожний зі своїм регулятором. Вимоги до регуляторів такі ж, як у пункті 4.5.15,  додаткова вимога – один з регуляторів повинен мати шланг 2-х метрової довжини, що допускає прохід у вузьких місцях з напарником при проходженні друг за другом.

4.5.21. Запас дихальної суміші для проникнення усередину об'єкта поділяють на три частини, де перша використовується для проходу вперед і дві третини на повернення. Додатково біля входу і на спусковому кінці встановлюються балони з регуляторами і відкритими вентилями для можливої декомпресійної зупинки.

4.5.22. Система регулювання плавучості повинна складатися з міцного, стійкого до розривів, порізам і проколам компенсатора плавучості, підвищеного обсягу, що має дві незалежних камери, кожна з яких повинна мати  інфлятор з незалежним забезпеченням повітря. При використанні  гідрокостюма сухого типу допускається застосування однокамерного компенсатора.

4.5.23. Система освітлення повинна складатися з основного джерела світла і двох додаткових. Усі джерела світла повинні забезпечувати гарантовану тривалість роботи, достатню для етапу проникнення і повернення. Світлова потужність кожного джерела світла повинна забезпечувати освітленість у внутрішніх приміщеннях в умовах різкого погіршення прозорості води.

4.5.24. Обов'язковим елементом забезпечення безпеки при зануреннях із проникненням усередину затонули об’єкти є ходовий кінець (див. визначення, пункт 2.36.).  Ходовий кінець прокладається заздалегідь для маршрутів 2-ої і 3-ої категорії складності. При цьому ходовий фал одним кінцем кріпиться за міцну конструкцію об'єкта зовні, безпосередньо на початку маршруту, а інший його кінець у місці можливого закінчення маршруту з урахуванням 1/3 витрати запасу дихальної суміші. При можливій втраті видимості в сильно замулених приміщеннях на фалі заздалегідь закріплюються покажчики напрямку убік виходу.

4.5.25. Замість ходового кінця допускається використання ходових котушок з намотаним на них ходовим фалом. Котушка повинна мати міцну конструкцію, що не допускає заклинювання і сходу витків фала.

4.5.26. Занурення з проникненням у затонули об’єкти на будь-яку відстань від виходу проводити без ходового кінця забороняється.

4.5.27. Необхідними елементами спорядження при проникненні усередину затонулих об’єктів є гострий ніж з ножицями і каска, що захищає голову підводного плавця від ударів об перебірки, стелю, стіни.

4.5.28. Забороняються  занурення на затонулі об'єкти з льоду, при сильній течії, в умовах поганої видимості, уночі, при хвилюванні моря більш 2-х балів, при несприятливих погодних умовах, таких  як, сильний дощ, туман або інші атмосферні явища, на судноплавних шляхах і закритих для плавання районах.

4.5.29. Занурення на затонули об’єкти проводяться, як правило, із судна забезпечення. До таких судів і їхніх екіпажів пред'являються вимоги відповідно до пунктів 3.3.5. – 3.3.12 дійсних правил. Допоміжний плавзасіб забороняється встановлювати на якір над місцем занурення на затонули об’єкти, воно повинно знаходитися в дрейфі поруч з місцем занурення з працюючим двигуном. Забороняється залишення без людей заякореного над об'єктом судна забезпечення. Мінімальна кількість людей на судні забезпечення під час занурення групи дайверів – 2 чоловіки: особа, що має право керувати цим плавзасобом, і помічник, що страхує. Використання випадкових плавзасобів з непідготовленим екіпажем, як судна забезпечення занурень на затонули об’єкти, забороняється.

4.5.30. Над затонули об’єкти можуть виставлятися стаціонарні буї з плавучістю не менше ніж 20кг, що будуть використовуватися як швартові бочки. Троси цих буїв можуть бути використані як спусковий кінець, при відсутності на ньому по всій довжині пасом, що тирчать, дроту. При відсутності на об'єкті стаціонарно закріплених буїв, перед початком занурення над затонулим об’єктом встановлюється спеціальний буй, що є спусковим кінцем (див. визначення, пункт 2.35.) із плавучістю не менше ніж 20кг і легко помітними маркіруваннями глибин декомпресії.

4.6. ЗАНУРЕННЯ  В  ПІДВОДНІ  ПЕЧЕРИ  І  ГРОТИ.

   4.6.1. По складності занурення у печери поділяються на 3 категорії:

· до першого відносяться поглиблення, гроти і неглибокі печери,  у які проникають сонячні промені,  де можна орієнтуватися за допомогою природного світла;

· до  другої   категорії  відносяться абсолютно темні печери: частково або цілком затоплені.  Такі занурення передбачають використання звичайного комплекту спорядження на стисненому повітрі;

· до третьої категорії складності відносяться занурення в печери з використанням технічно складної конфігурації спорядження з застосуванням газових сумішей і додаткових дихальних приладів.  Довжина таких печер  може досягати декількох тисяч метрів, а глибина - сотень метрів.  До цих же  категорій відносять  різні штольні, кар'єри і затоплені військові об'єкти.

4.6.1. До занурень першої категорії складності допускаються «Дайвери СМАS*» і рівнозначні категорії підводних плавців, що  мають досвід підводних занурень у нічних умовах, а також дайвери більш високих кваліфікацій. Максимальна кількість дайверів у групі: 3 особи, де ведучим може бути «Дайвер СМАS***»,  як мінімум.

4.6.2. До занурень другої і третьої категорій складності допускаються «Дайвери СМАS**»  і рівнозначні категорії підводних плавців, а також дайвери більш високих кваліфікацій, що пройшли спеціальну підготовку і мають сертифікат по печерних зануреннях. Максимальна кількість дайверів  у групі:  2 особи.

4.6.3. Керувати печерними зануреннями другої і третьої категорії має право тільки сертифікований інструктор по печерних зануреннях.

4.7. ЗАНУРЕННЯ  В  РАЙОНАХ  ПРОЖИВАННЯ  НЕБЕЗПЕЧНИХ  ТВАРИН.

4.7.1. Перед зануренням у районах проживання небезпечних морських тварин (акул, косаток, мурен, барракуд, морських вугрів, скатів, їжаків, скорпен, зірок, поліпів, коралів і т.п.), учасники занурення повинні бути проінформовані про можливі види цих тварин у районі занурень і проінструктовані про заходи безпеки і про засоби і методи лікування, що застосовуються.


4.7.2. Спорядження, що використовується для занурень у районі проживання небезпечних морських тварин, повинне бути по можливості темного кольору.

У комплект гідрокостюма повинні бути включені боти з міцною підошвою і рукавички.


4.7.3. Підводні плавці повинні дотримувати наступні запобіжні заходи:

-  не робити різких рухів;

-  уникати контактів з незнайомими видами риб, молюсків, коралів, медуз і т.п.;

-  при плаванні в безпосередній близькості від дна уникати торкання дна частинами тіла;

- уникати ущелин, гротів, вузьких місць на затонулих об'єктах, де можуть оселитися небезпечні тварини.


4.7.4. У районах проживання небезпечних тварин занурення забороняються:

- у місцях постановки і вибірки неводів, виходу стічних вод  м'ясокомбінатів і інших харчових підприємств;

- при наявності поранень, що кровоточать, і саден на тілі підводного плавця;

- з появою великих хижих морських тварин.


4.8. ГЛИБОКОВОДНІ  ЗАНУРЕННЯ  (понад 30 м).

4.8.1. До глибоководних занурень допускаються «Підводні плавці ФПСПДУ», що  мають не менше ніж 50 занурень, водолази-професіонали в складі групи, що мають не менше ніж 50 занурень з легководолазним спорядженням, зафіксованих у водолазній книжці, «Дайвери СМАS**» і рівноцінні  підводні плавці інших систем навчання, а також підводні плавці більш високих кваліфікацій.


4.8.2. Спорядження на стисненому повітрі для глибоководних занурень повинні відповідати запланованій глибині занурення, бути адаптованими до холодної води, мати альтернативні засоби подиху, контрольні прилади з підсвічуванням, вентиль резервного запасу повітря, ліхтар з достатнім запасом світіння, гострий ніж, компенсатор плавучості, теплий гідрокостюм, боти, рукавички.

4.8.3. Керівником занурення повинен бути або інструктор, або «Дайвер СМАS***», або  рівноцінний інструктор чи підводний плавець іншої системи навчання. Максимальна кількість підводних плавців – дві пари.


4.8.4. При плануванні занурення враховуються: мета занурення, час досягнення глибини, час перебування на глибині, час спливання з можливими декомпресійними зупинками. При плануванні використовуються таблиці декомпресії для любительських занурень відповідно до стандартів системи навчання (див. Додаток 2). Розрахунок припустимого часу перебування підводного плавця під водою провадиться перед зануренням (див. Додаток 8). Найважливіше значення має чистота зарядженого повітря (див. Додаток 4) . Необхідно пам'ятати про глибинне сп'яніння («азотний наркоз»), перші ознаки якого можуть виникнути на глибинах від 35м. При перших ознаках азотного наркозу у будь-кого занурення обов’язково припиняється і усі підводні плавці повинні почати спливання.  Занурюватися на стисненому повітрі глибше 40м забороняється.

4.8.5. При глибоководних зануреннях з використанням для подиху газових сумішей підводний плавець повинен пройти спеціальний курс навчання  і мати відповідний сертифікат.
4.8.6. До засобів забезпечення глибоководних занурень необхідно включити спусковий кінець з маркіруванням по глибинах декомпресії на 15м, 12м, 9м, 6м, 3м. На запланованих глибинах декомпресійних зупинок на спусковому кінці повинні бути закріплені додаткові балони з регуляторами, які мають повний запас повітря або газової суміші, з відкритими вентилями. Плавзасіб, з якого повинно проводитися занурення, повинен бути в будь-який момент готовий до роботи. На плавзасобі повинен знаходитися той, що забезпечує (їм може бути капітан катера, моторного човна) і, той, що страхує з повним комплектом перевіреного спорядження.


4.8.7. При плануванні і проведенні декомпресійних занурень перед зануренням проводиться ретельний розрахунок режиму спливання з записом на планшеті глибини і часу зупинок, якщо занурення проводяться по аналогових контрольних приладах. При користуванні водолазним комп'ютером необхідно добре знати режими його роботи, показники дисплея і строго слідкувати його вказівкам. Порушувати режими декомпресії при спливанні забороняється.


4.8.8. При плануванні і проведенні занурень у віддалених від барокамери районах варто відмовитися від декомпресійних занурень. При плануванні занурень з недосвідченими дайверами треба пам'ятати про ймовірність одержання ними баротравми легень, що вимагає швидкої доставки потерпілого в барокамеру. У виняткових випадках при плануванні декомпресійних занурень повинні бути передбачені заходи для транспортування потерпілого в рекомпресійну камеру.


4.8.9. Після занурення з декомпресійними зупинками  підводному плавцеві слід на протязі 12 годин знаходитися в одній годині  їзди  до діючої барокамери.


4.8.10. Після занурення, на протязі 12 годин забороняється підйом на висоту, що перевищує 350м, пішки, на наземному транспорті або літальних апаратах, а також фізичні навантаження.


4.9. ПОВТОРНІ ЗАНУРЕННЯ.

4.9.1. При плануванні повторних занурень варто проводити в першу чергу більш тривалі і глибокі. Для розрахунків пауз між зануреннями і додатковим часом для розрахунку декомпресії варто використовувати рекомендовані таблиці.

4.9.2. Забороняється проводити багаторазові повторні занурення з короткими паузами на поверхні. Кількість повторних занурень у кожному випадку вибирається виходячи з тривалості пауз між зануреннями. Рекомендується проводити не більш трьох занурень у день.

4.9.3. При зануреннях на велику глибину  на затримці подиху (підводних мисливців на 30 метрів і більше) варто передбачити випадки декомпресійних розладів і можливість транспортування потерпілого відповідно до  дійсних Правил.
4.10. ДЕКОМПРЕСІЙНІ  ЗАНУРЕННЯ.

4.10.1. Декомпресійні занурення - це занурення, при яких  для розсічення тканин організму  від інертних газів дайверу, крім спливання зі швидкістю, що рекомендується для визначених глибин,  потрібні обов'язкові декомпресійні зупинки. Кількість цих зупинок, час і глибина їхнього проведення залежать від реального насичення і визначаються заздалегідь (перед зануренням) по відомих декомпресійних таблицях.

Декомпресійне занурення без попереднього розрахунку режиму спливання забороняється.

4.10.2. Визначені дані по режиму спливання  докладно записуються на дошці для запису, що повинна знаходитися під час занурення в доступній та видимій дайверу зоні.

Декомпресійні занурення  без використання, як елемента спорядження, дошки для запису, з інформацією про зупинки декомпресії,  забороняються.

4.10.3. Приймати участі в декомпресійних зануреннях можуть тільки дайвери з рівнем підготовки не нижче „Дайвера CMAS**” або еквіваленту, що  пройшли додаткову підготовку по декомпресійних процедурах і що мають відповідний запис у паспорті підводного плавця.

Участь дайверів і інструкторів у зануреннях, при яких заздалегідь відомо про необхідність проведення обов'язкових зупинок при спливанні без їх відповідної технічної підготовки забороняється.

Керувати такими зануреннями може інструктор або підводний плавець із кваліфікацією не нижче „Дайвера CMAS***” (або її еквівалент), що має спеціальну підготовку по декомпресійним процедурам з записом у паспорті підводного плавця, а також має великий досвід декомпресійних занурень.

4.10.4. Вимоги до спорядження: застосовується принцип дублювання всіх життєво важливих елементів спорядження. Також може знадобитися додаткове спорядження, якщо окремі етапи занурення вимагають проникнення, пошуку, підйому предметів і т.п.

4.10.5. Обов'язковим додатковим спорядженням при декомпресійних зануреннях  для кожного дайвера є буй декомпресії, а також декомпресійна котушка  з фалом необхідної довжини для закріплення буя. Для прикріплення до місця проходження декомпресії на спусковому кінці використовується спеціальна стропа  або фал довжиною біля двох метрів,  оснащений карабіном або гаком. Припустимо у якості цього елементу спорядження використовувати «зв'язку» (дивися пункт 2.40 наведених Правил).
4.10.6. Обов'язковими є прилади для визначення часу і глибини занурення. Для деяких особливо складних занурень до цих приладів, також пред'являється принцип дублювання. Значно підвищує безпеку декомпресійних занурень застосування водолазного комп'ютера.

4.10.7. Запас дихальної суміші, необхідний для проведення декомпресії,  вибирається з урахуванням подвійного споживання.

Вентиля на  балонах  з дихальної сумішами після їхньої зборки  з регуляторами і        виконання робочої перевірки повинні бути закриті.

4.10.8. У місцях з інтенсивним судноплавством  використовувати методи вільної декомпресії (вільного дрейфу), тобто проходження декомпресії за допомогою сигнального буя,   забороняється.

У цих районах для декомпресійних зупинок використовується надійно заякорений спусковий кінець.

4.10.9. Судно забезпечення повинне  постійно слідувати за групою, що  проходить декомпресію методом вільного дрейфу. При цьому це судно зобов'язане вказувати свою водолазну спеціалізацію відповідними знаками (прапорами), вогнями.

Допускається проходження декомпресії методом  вільного дрейфу на одному буї групи з декількох дайверів.  Дайвери, що використовують декомпресійну систему свого партнера, у будь-якому випадку зобов'язані мати під час занурення повний комплект спорядження  для проходження декомпресії.

4.10.10. Якщо судно забезпечення декомпресійних занурень стоїть на якорі, то наявність на ходу допоміжного  моторного плавзасобу  є обов'язковим.

Екіпаж судна забезпечення  повинен добре знати, який колір має буй, що викидається та  сигналізує про аварійну ситуацію  і заздалегідь  перед зануренням оговорити свої дії з учасниками.

4.10.11. Судно забезпечення декомпресійних занурень, крім звичайного оснащення, повинне мати на борті додаткові балони з декомпресійною сумішшю з підключеними регуляторами.

4.10.12. Керівник декомпресійних занурень зобов'язаний мати зв'язок з діючою барокамерою і проробити варіанти швидкої (не більш 1 години) доставки потерпілого. Якщо поблизу  немає діючої барокамери, то декомпресійні занурення в загальних випадках забороняються.

4.10.13. В експедиційних умовах, при неможливості швидкої доставки потерпілого до барокамери, на судні  забезпечення декомпресійних занурень повинен бути  запас кисню або киснево-азотної суміші, де не менше ніж 80% кисню, що достатня для проведення водної, лікувальної рекомпресії,  в кількості  не менше ніж 40л,  при цьому всі балони повинні мати свої регулятори.

4.10.14. На експедиційному судні забезпечення  заздалегідь  перед зануреннями  повинне бути підготовлене  кисневе устаткування: спущений за борт  фал  діаметром не менше ніж 12 мм та довжиною не менше ніж  15 метрів, до нижнього кінця якого прикріплений вантаж не менше ніж 10 кг.  Декомпресійний фал повинен мати добре помітні оцінки глибин декомпресії (15м,12м,9м,6м,3м). До цього фала на запланованих глибинах декомпресії повинен бути прикріплений легеневий автомат (при подачі кисню з поверхні) або кисневі балони з  регуляторами і відкритими вентилями.

4.10.15. Якщо судно забезпечення знаходиться в русі, слідуючи за драйверами, що дрейфують, минають декомпресію, декомпресійний фал можна не спускати, але в разі потреби  підготувати кисневе устаткування до використання на протязі не більше ніж за 5 хвилин.

В експедиційних умовах не  слід планувати занурення, що вимагають проведення декількох декомпресійних зупинок.

При неможливості швидкої доставки потерпілого до барокамери, у випадку виникнення симптомів декомпресійної хвороби, варто застосовувати максимально м'які і безпечні режими декомпресії.
  4.11. ДАЙВІНГ  НА  ГАЗОВИХ  СУМІШАХ.

4.11.1. Дайвінг на газових сумішах включає декілька окремих, але зв'язаних між собою спеціалізацій:

· нітрокс (азотно- киснева суміш) теоретичний;

· просунутий нітрокс;

· тримікс  ( гелій-азотно-киснева суміш), нормоксичний;

· тримікс просунутий, гіпоксичний;

· ребрізер початковий (напівзамкнутого типу);

· ребрізер просунутий (замкнутого типу).

4.11.2. Приймати участь в зануреннях з використанням у якості дихальної суміші нітрокса, що містить кисень до 40%, можуть „Дайвери CMAS*” і вище (або еквівалент), що пройшли додаткову підготовку по теоретичному нітроксу і що мають відповідний  сертифікат.
Всі інші, перераховані вище спеціалізації відносяться до технічного дайвінгу і приймати участь в технічних зануреннях із застосуванням газових сумішей можуть тільки „Дайвери CMAS**” і вище (або еквівалент), що пройшли додаткову підготовку по тій спеціалізації технічного дайвінгу, в рамках якій проводяться занурення. Ці дайвери зобов'язані мати технічний сертифікат, що підтверджує їхню кваліфікацію.

4.11.3. Керувати зануреннями з застосуванням штучних газових сумішей може інструктор, що має відповідну (підтвердженим сертифікатом) технічну підготовку по спеціалізації, у рамках якої проводяться занурення.

4.11.4. Загальні правила для всіх занурень із застосуванням штучних газових сумішей - це обов'язковий газовий аналіз суміші, що проводиться перед зануренням.

Забороняється використання газової суміші без попереднього її аналізу. Аналіз газової         суміші виконується електронними газоаналізаторами.

Безпосередньо перед виконанням газового аналізу необхідно виконати калібрування приладу і переконатися в його працездатності.

Кожний з учасників занурень, зобов'язаний бути присутнім під час  виконання газового аналізу й особисто контролювати результати вимірів.

4.11.5. Результати вимірів і визначений склад газової суміші заносяться в журнал занурень з обов'язковим розписом дайвера - учасника занурень.

На балонах після виконання газового аналізу наклеюється або навішується табличка з указівкою процентного складу суміші, а також максимальної глибини або глибинного інтервалу безпечного використання.

4.11.6.  При застосуванні сумішей, що містять гелій,  варто враховувати особливу текучість гелію, через яку може змінитися склад дихальної суміші. У зв'язку з цим, необхідно проводити аналіз таких сумішей безпосередньо перед зануреннями.

Проводити аналіз дихальної суміші, що містить гелій необхідно, як по гелієвої складової, так і по кисневій. Визначення за допомогою розрахунку  гелієвої складової, на підставі обмірюваного змісту кисню, може  привести до небезпечних помилок.

Дайвінг–центри, що практикують технічні занурення на штучних газових сумішах, зобов'язані мати прилади для виконання газового аналізу.

5. УЧБОВІ  ЗАНУРЕННЯ

        5.1.   ОЗНАЙОМЛЮВАЛЬНІ  ЗАНУРЕННЯ.
5.1.1. Ознайомлювальне занурення або інтродайвінг – це перше (або одне з наступних за ним) занурення людини під воду з метою знайомства з підводним світом і здобутку початкових навичок і знань, необхідних для перебування під водою. Таке занурення не є частиною учбового процесу і не є підставою для отримання будь-якої кваліфікації підводного плавця. Ознайомлювальне занурення є попереднім етапом перед початком навчання підводному плаванню.

5.1.2. Порядок проведення ознайомлювальних занурень в Україні наводиться у цих Правилах і є однаковим для застосування всіма інструкторами незалежно від приналежності  їх до різних міжнародних систем навчання.

5.1.3. У разі проведення ознайомлювального занурення на спорядженні, що відповідає міжнародним стандартам, його керівником може бути тільки сертифікований міжнародний інструктор підводного плавання. У якості його асистентів при проведенні практичних занять можуть бути залучені досвідчені підводні плавці з кваліфікацією, не нижче ніж «Дайвер CMAS***» або рівноцінної інших систем навчання, на яких  покладається обов'язки індивідуального супроводу новачків під водою.
5.1.4. У разі проведення ознайомлювального занурення на спорядженні, що відповідає національним стандартам (без компенсатора плавучості та резервного джерела дихання, наявність контрольного манометра обов'язкова), його керівником може бути або інструктор підводного плавання міжнародної системи навчання, або професійний «водолаз-інструктор». У якості його асистентів при проведенні практичних занять можуть бути залучені або досвідчені підводні плавці національного рівня («Підводний плавець ФПСПДУ»), що мають не менше ніж 100 зареєстрованих занурень,  або професійні «водолази 1–2 класу», які мають досвід занурень з легководолазним спорядженням не менше ніж 100 годин.

5.1.5. Асистенти керівника занурень повинні мати попередній досвід участі в ознайомлювальних зануреннях з новачками і уміти правильно діяти в складних ситуаціях під водою.

           5.1.6. Перед зануренням новачок зобов'язаний повідомити керівникові занурення правдиві зведення про своє самопочуття на даний момент. У випадку виникнення сумнівів відносно самопочуття новачка керівник може направити його на медогляд для перевірки тиску, пульсу  і  температури  тіла.


5.1.7. Перед зануренням новачок зобов'язаний заповнити Декларацію про відповідальність  із правдивими відомостями про стан свого здоров'я  та особисто  підписати її  (див. Додаток 9).

5.1.8. Будь-яке ознайомлювальне  занурення повинне починатися з короткого вивчення правил користування підводним спорядженням і основних заходів безпеки при  зануренні під воду. Інструктаж повинен проводити керівник занурення безпосередньо перед його початком.


5.1.9. Зборка, підгонка і робоча перевірка спорядження повинна проводитися керівником занурення або його асистентом  при обов'язковій присутності новачка. Після завершення перевірки новачок повинен підтвердити комплектність і готовність спорядження до занурення особистим підписом в журналі реєстрації занурень (див. Додаток 3).


5.1.10. Для ознайомлювальних занурень повинні використовуватися балони з тиском стислого повітря не менше ніж 100 бар та ємністю не менше ніж 7л і не більше ніж  15л.


5.1.11. Керівник або його асистент обов'язково повинен у складі свого спорядження використовувати компенсатор плавучості, резервне джерело дихання і прилади контролю занурення.


5.1.12. Ознайомлювальне занурення повинне проводитися тільки у супроводі інструктора або його асистента. Супроводжуючим забороняється занурюватися більше ніж з одним новачком.

5.1.13. На березі або судні супроводу обов'язково повинен знаходитися помічник, що страхує з комплектом підводного спорядження, а також з аптечкою першої допомоги і кисневим апаратом.


5.1.14. Супроводжуючий зобов'язаний знаходитися в безпосередній близькості від новачка, на відстані не більше ніж 3 м, і постійно контролювати всі його дії.


5.1.15. Ознайомлювальні занурення повинні проводитися при дотриманні наступних погодних умов:                   

· Хвилювання водної поверхні  не більше одного бала.

· Видимість по диску Секкі  не  менше ніж 3 м.

· Відсутність течії.

· Температура води не нижче  ніж  +16 С.


5.1.16. Глибина занурення повинна бути обмежена дном, з поступовим    збільшенням глибини уздовж  ухилу дна  від  1,5м,  і бути не більше ніж:


 - для першого занурення –  6 м;

- для наступних занурень – 12 м.

5.1.17. Віддаль від берега або судну супроводу при ознайомлювальних зануреннях повинно бути не більше ніж 50 м.

5.1.18. Час перебування під водою повинен бути не більше ніж:

- для першого занурення – 30 хв;

- для  наступних занурень – 60 хв.


5.1.19. Проводити ознайомлювальні занурення дозволяється тільки з берега.


5.1.20. З борта судна проводити ознайомлювальні занурення забороняється.
          
5.2. ПРОЦЕС НАВЧАННЯ

5.2.1. Учбові занурення дозволяється проводити тільки під керівництвом сертифікованих інструкторів підводного плавання. До учбових занурень допускаються особи, що пройшли попередню теоретичну підготовку.

5.2.2. Учбові занурення за програмою підготовки «Дайвер CMAS*» повинні проводитися при дотриманні наступних умов:

5.2.2.1.Практичні заняття можуть проводитися або в плавальному басейні з максимальною глибиною не менше ніж 3,5 м або на відкритій акваторії з глибиною не більше ніж 12 м, обмеженої дном.

5.2.2.2. Акваторія повинна бути захищеною від дії течій і хвиль, при прозорості води по диску Секкі не менше ніж 3 м і температурі води не нижче ніж  +16 С.

5.2.2.3. Перше заняття по освоєнню комплекту спорядження для підводного плавання і акваланга повинні проводитися на ділянці акваторії з твердим дном і глибиною не більше ніж 1,5м.

5.2.2.4. Ділянка відкритої акваторії, що відводиться для проведення учбових занурень, повинна обмежуватись буйками з прапорами «Альфа». На судні супроводу і на  плавзасобі, що страхує  повинен бути піднятий прапор «Альфа» або дайверський червоний прапор з білою діагональною смугою. Акваторія повинна бути звільнена від сторонніх плавзасобів і плаваючих предметів, на дні не повинно бути предметів, що представляють небезпеку.

5.2.2.5. Перед зануренням той, що навчається сам проводить перевірку свого комплекту спорядження під спостереженням інструктора і потім розписується в журналі занурень. Відповідальність за справність спорядження, яким користується учень, несе інструктор.

5.2.2.6. Під час учбового занурення під водою інструктор повинен уважно стежити за поведінкою учня і у разі потреби надавати йому допомогу.  Один інструктор може проводити учбові занурення з групою не більше ніж 5 чоловік.

5.2.3. При підготовці підводних плавців більш високих рівнів кваліфікації учбові занурення повинні проводяться на відкритій акваторії відповідно до програм відповідних систем навчання і справжніх Правил.

5.2.4. Після закінчення програми навчання, той, що навчається здає теоретичний і практичний іспит, відповідний рівню курсу навчання і атестується на відповідну кваліфікацію з видачею документів.

6. ЗАНУРЕННЯ  З  НАУКОВОЮ  МЕТОЮ

6.1. Наукові занурення – це занурення  за завданням і під науковим керівництвом дослідницьких організацій (Національної Академії Наук України, вузів, музеїв і т.д.), під час яких виробляється пошук, дослідження і підйом предметів, що мають історичну, археологічну, геологічну і біологічну цінність, як у внутрішніх водоймах, так і морях.

6.2. Наукові занурення дозволяється проводити «Дайверам СМАS**» і/або рівнозначним підводникам інших систем навчання, а також „Підводним плавцям ФПСПДУ” та водолазам-професіоналам, що мають не менше ніж 50 заглиблень, які пройшли спеціальне навчання та мають кваліфікацію „Підводний плавець – дослідник” з відміткою про це в паспорті підводного плавця. У роботі експедиції можуть брати участь дайвери більш низької кваліфікації для забезпечення занурення або в зануреннях, що відповідають їхньому рівневі кваліфікації.

6.3. Будь-яка дослідницька діяльність на дні водоймищ і морів повинна бути погоджена з місцевими органами влади з указівкою проекту робіт і заходів безпеки. Про майбутні дослідження заздалегідь у письмовій формі сповіщається Науковий комітет ФПСПДУ.

6.4. Наукові занурення проводяться відповідно до вимог дійсних Правил і дотриманні заходів безпеки.

6.5. Найбільше число групи підводних дослідників  визначається керівником експедиції в залежності від поставленої наукової задачі і повинне бути не більше ніж 5 чоловік, включаючи керівника групи.

6.6. За певних обставин наукові цілі проекту найкраще досягаються підводними плавцями, що працюють поодинці. Одиночні занурення можуть здійснюватися тільки по розсуду керівника підводних робіт і визначатися наступними умовами:

- для виконання даної роботи немає логічної альтернативи;

- повинен використовуватися контрольний буй або сигнальний кінець;

- забезпечено всі можливі заходи безпеки відповідно до даних правил.

6.7. Після закінчення експедиції керівник підводних робіт повинен здати звіт про проведення дослідження (мета, задачі, результат, склад учасників), завірений печаткою організації, що проводила наукові дослідження, у Науковий комітет ФПСПДУ.
7. ПІДВОДНЕ ПОЛЮВАННЯ
7.1. Підводним полюванням в Україні можна займатися на відкритих водоймах (ріка, озеро, море, тощо)  відповідно до «Правил любительського і спортивного рибальства» ГОЛОВРИБВОДУ.

7.2. Підводним полюванням дозволяється займатися особам, що пройшли навчання по програмі ФПСПДУ «Підводний мисливець» та мають посвідчення і паспорт підводного мисливця.

7.3. Під час підводного полювання  дозволяється  використовувати  наступне   спорядження:

-     маска;

-     трубка дихальна;

-     ласти;

-     гідрокостюм, що відповідає температурі води;

-     вантажний пояс  з пряжкою, що швидко розстібається;

-     підводний ніж у ножнах;

-     одне або кілька підводних гарпунних рушниць дозволених типів (див.п.7.10);

-     кукан для риби;

-     контрольний буй з фалом,  довжина якого на 20% перевищує глибину пірнання;

-     годинник, глибиномір або підводний комп'ютер;

  -     підводний ліхтар.

7.4. Відповідальність за дотримання правил експлуатації спорядження, що використовується в процесі  підводного полювання, несе кожен підводний мисливець особисто.

7.5. Перед виходом на підводне полювання підводний мисливець повинен переконатися в наявності в нього:
    -    документів підводного мисливця з відмітками про медичний допуск, техогляд зброї, а також про реєстрацію ножа і рушниці;
  -    спорядження, що відповідає погодним умовам;

-    контрольного буя з фалом достатньої довжини;

-    гострого ножа;

-   надійних помічників, що забезпечують і що страхують, котрі знають методи серцево-легеневої реанімації;

-    номера телефону найближчої швидкої  допомоги і можливості її виклику;

-    можливості транспортування потерпілого.

7.6. На водоймі необхідно переконатися, що умови для заняття полюванням відповідають вимогам заходів безпеки, а саме:
-    видимість на поверхні води складає не менше ніж 100м  (тільки у світлий час доби);

-    видимість у воді складає не менше ніж 1,5м (по диску Секкі);

  -   хвилювання водної поверхні не більше ніж 2 бали;

  -    швидкість течії не більше ніж 1км/годину (16-17м/хв);

  -    середня глибина акваторії не більше ніж 25м;

  -    у районі полювання відсутні сторонні плавзасоби, що рухаються, та сторонні люди.

7.7. Забезпечення заходів безпеки при проведенні підводного полювання здійснюється одним з наступних способів:

· помічником, що страхує, шляхом візуального спостереження підводного мисливця з берегу або плавзасобу на відстані, що не перевищує 50м. На плавзасобі повинен бути встановлений сигнальний прапор «Альфа». Помічник, що страхує, повинен мати комплект спорядження для пірнання і плавання під водою та бути готовим негайно надати першу допомогу підводному мисливцеві;

· напарником по полюванню, що поринає по черзі з ним та виконує функції помічника, що забезпечує. Робити чергове пірнання мисливцеві дозволяється тільки після появи на поверхні напарника й одержання від нього візуального сигналу «Усе в порядку». Видалення партнерів друг від друга під час полювання не повинне перевищувати 25м.

7.8. Під час проведення підводного полювання обов'язкова наявність контрольного буя. Він повинен кріпитися фалом до вантажного пояса мисливця за допомогою карабіна або знімного вантажу.

7.9. У випадку перебування на акваторії полювання перешкод, таких як: очерет, корчі, дерева, великі камені і т.п., допускається тимчасове від'єднання контрольного буя і закріплення його на дні. При цьому віддалення мисливця від контрольного буя не повинне перевищувати 10м.

7.10. Для підводного полювання дозволяється застосовувати рушниці, що заряджаються тільки мускульним зусиллям, а саме: гумові, пневматичні, пружинні і гідропневматичні. Застосовувати порохові чи газобалонні рушниці забороняється.

7.11. Вставляти гарпун і заряджати рушницю можна тільки у воді, направляючи при цьому гарпун вниз. Не допускається перебування в районі можливого вильоту гарпуна партнера по полюванню або інших людей. Накладка для зарядки гарпуна повинна мати достатнє поглиблення для наконечника, що виключає його прослизання. Заряджати, робити постріл на повітрі, а також з берега або човна у воду суворо забороняється.

7.12. Гарпун повинен кріпитися до рушниці міцним лином, що не допускає його обриву при вільному пострілі у воді. Довжина лина не повинна перевищувати межі видимості по диску Секкі. Допускається використання котушок з намотаним резервним лином, довжина якого повинна перевищувати глибину пірнання на 20%.

7.13. Під час полювання забороняється зберігати на буї запасну рушницю в зарядженому стані.

7.14. Забезпечення заходів безпеки під час проведення змагань по підводному полюванню проводиться відповідно до дійсних Правил,  «Правил проведення змагань з підводного полювання» ФПСПДУ, а також вимог «Положення про проведення змагань», що випускаються організаторами змагань.
8.  МЕДИЧНЕ   ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ   ПІДВОДНОГО ПЛАВАННЯ

Основу безпеки людини при підводному плаванні складають гибокі знання впливу підводного та гіпербарічного середовища на організм, розуміння механізмів виникнення специфічних захворювань, вміння надавати відповідну медичну допомогу та вчасно застосовувати профілактичні заходи.  Цілеспрямована і якісна медична підготовка дозволяє майже наполовину знизити кількість захворювань і травм у людей, які займаються підводним плаванням.

8.1. ЗАГАЛЬНІ  ВИМОГИ.

8.1.1. Організація медичного обслуговування підводних плавців і спортсменів-підводного плавання, методичне керівництво медико-санітарним супроводженням, організація медичних комісій, забезпечення диспансерного нагляду та надання допомоги у розробці і застосуванні заходів охорони здоров'я підводних плавців здійснюється медичними підрозділами регіональних відділень фізкультурних диспансерів.

8.1.2. Відповідальність за медичне забезпечення зборів (тренування, змагання і т.ін.) з підводного плавання, у залежності від ступеню складності події, покладається на лікаря, фельдшера, керівника зборів, які мають профільний досвід та спеціальну підготовку з питань медицини та фізіології підводної діяльності.

8.1.3. Підводний плавець повинен обов'язково проходити поглиблене медичне обстеження:

- перед навчанням з підводного плавання;

- періодично (один раз на рік);

- після кожного захворювання;

- після тривалої перерви у плаванні під водою, перед виїздом на змагання;

- за направленням особи, яка відповідає за медичне забезпечення команди.

Спортсмени з підводного плавання повинні проходити повне медичне обстеження два рази на рік.

8.1.4. До навчання підводному плаванню по національним програмам за стандартами ФПСПДУ допускаються особи, які досягли 12-річного віку, мають міцний фізичний стан організму, пройшли повне медичне обстеження і не мають медичних протипоказань.

8.1.5.  До навчання підводному плаванню по різним міжнародним системам допускаються особи, вік яких регламентується відповідними нормативними та керівними документами.

8.1.6. Результати та заключення медичного обстеження повинні заноситися у паспорт підводного плавця, затверджуватися підписом голови медичної комісії  і печаткою установи, у якій проводилось медичне обстеження. Рекомендовано користуватися формуляром проведення мінімального медичного огляду (див.Додаток 10).
8.1.7. Кожен підводний плавець повинен знати причини та умови виникнення захворювань при дії на організм підводного і гіпербарічного середовища, вміти визначати характерну симптоматику і надавати першу медичну допомогу. Керівник тренувальних зборів або змагань з видів підводного плавання повинен мати у своєму розпорядженні аптечку першої допомоги, яка укомплектована згідно відповідного переліку засобів (див. Додаток 11), з інструкцією застосування (див. Додаток 12), а також апарат штучного дихання з балоном медичного кисню. Складові частини аптечки та апарат штучного дихання з киснем використовувати не за призначенням забороняється. 

8.1.8. Для визначення індивідуальної спроможності підводного плавця вирівнювати тиск у газовому об’ємі середнього вуха та придаткових порожнин носу з зовнішнім дихальним середовищем проводиться проба в умовах барокамери при дії підвищеного тиску стиснутого повітря еквівалентного глибинам до 20 метрів. Чутливість до наркотичної дії азоту визначається за умов перебування людини у барокамері при підвищеному тиску стиснутого повітря еквівалентного глибинам до 60 метрів. Тренування організму до впливу гіпербарічного середовища рекомендується проводити також у барокамері. Кожен підводний плавець при будь-якому погіршенні самопочуття під час підводного плавання і після повернення на поверхню повинен негайно доповісти про це керівникові тенувань чи змагань з підводного плавання.

8.1.9. Для кваліфікованого розслідування причин захворювання або нещасного випадку з підводним плавцем повинна створюватися спеціальна комісія відповідно до діючого положення. До складу комісії повинні обов'язково входити  лікар-фізіолог і водолазний фахівець. В обов'язковому порядку повинен заповнюватися формуляр повідомлення про подію/нещасний випадок (див. Додаток 13).

8.1.10.  Перед початком проведення підводного плавання керівник занурень повинен переконатися:

- у готовності заходів негайного надання  першої медичної допомоги потерпілому;

-  у наявності транспортних засобів для доставки потерпілого до лікувальної установи;

-   у готовності термінового прибуття швидкої медичної допомоги; 

    - у можливості залучення до лікування найближчої діючої гіпербарічної барокамери.

8.1.11. Медичне забезпечення змагань з видів підводного спорту виконує лікар змагань, обов’язкова наявність транспортних засобів для доставки потерпілих до найближчої медичної установи та діючої гіпербарічної  барокамери.

8.1.12. Час транспортування постраждалого від місця занурень, проведення тренування з підводного плавання або змагань з видів підводного спорту до діючої гіпербарічної барокамери не повинен перевищувати однієї години.

8.2. МЕДИЧНІ  ПРОТИПОКАЗАННЯ  ДЛЯ  ЗАНЯТЬ  ПІДВОДНИМ  ПЛАВАННЯМ.

До навчання і підводному плаванню не допускаються особи, які мають захворювання:

8.2.1. Психичні та нервові хвороби

Шизофренія, психози, епілепсія, психопатія, неврози, реактивні стани, органічні ураження ЦНС, наслідки травми головного і спинного мозку, хвороба Мен’єра, ушкодження і захворювання периферичної нервової системи, гострі вегетативні і судинні порушення. Високий ступінь заїкуватості.
8.2.2. Внутрішні хвороби.


Хронічні інфекційні захворювання, хвороби ендокринної системи, обміну речовин, гематологічна патологія, алергічні захворювання. Стійке порушення функції внутрішніх органів (печінка, шлунок, кишковик, підшлункова залоза, селезінка, нирки) внаслідок перенесених, наявних, або спадкових захворювань. Хронічні захворювання дихальних шляхів, легень, плеври, кровоносних судин, гіпертонічна хвороба, пороки серця, розлади серцевого ритму, електричної активності міокарду, серцево-судинна недостатність будь-якого ступеню. Поліетиологічні системні захворювання, захворювання суглобів, м’язів. Хронічні захворювання нірок і сечовивідних шляхів. Хронічні захворювання суглобів, м'язів, хронічна променева хвороба.

8.2.3. Хірургічні хвороби. 

Специфічна патологія лімфатичних вузлів, кісток, суглобів, інших органів, злоякісні новоутворення, вроджені та придбані фізичні вади з анатомічними і функціональними порушеннями, наслідки тяжких травматичних ушкоджень, грижі. Різко розширені пахові кільця, затримка опущення одного або обох яєчок, варикозне розширення вен нижніх кінцівок, запальні захворювання кровоносних судин, трофічні виразки. Патологія прямої кишки, сечокам’яна хвороба, хронічні захворювання стетевих і сечовивідних шляхів.


8.2.4. Хвороби вуха, горла, носа, порожнини рота. 

Хронічні захворювання зовнішнього та середнього вуха. Стійкі залишкові явища перенесеного отиту, великі рубцеві зміни, зрощення, перфорація барабанної перетинки, виражена стійка чутливість до вестибулярних подразників, зниження слуху на обох вухах (сприймання шепітної мови на відстані 2-4 м). Хронічні захворювання придаткових порожнин носа, рота, щелепи, глотки, гортані, трахеї, стравоходу, що супроводжуються розладом функцій, частими загостреннями. Відсутність прохідності евстахієвих труб, аносмія. Повна відсутність або заміна нестаціонарним протезом десяти і більше зубів на одній щелепі. Відсутність трьох зубів підряд: другого різця, ікла і малого корінного зуба. Аномалія прикусу фронтальних зубів (більше ніж 4 мм).

8.2.5. Хвороби органів зору


Хронічні захворювання оболонок ока та кон’юнктиви. Захворювання сльозових шляхів, що супроводжуються сльозотечею. Захворювання сітківки, глаукома, атрофія зорового нерву, патологія м’язомоторного апарату ока. Пониження гостроти зору (до 0,8), параліч або спазм акомодації, дихромазія, трихромазія, погресуюча міопія.
8.2.6. Венеричні хвороби та хвороби шкіри

Хронічні захворювання шкіри інфекційно-алергічної природи (дерматити, екзема, пухирчатка та ін.), грибкові захворювання, гонорея, сифіліс, туберкульоз.
8.2.7. Хвороби жінок

Хронічні захворювання статевих органів, аномалії їх анатомічного розташування, усі види новоутворювань, спайкова хвороба. Патологія меноциклічності та її перебігу, анемія. 

8.3. ЗАХВОРЮВАННЯ  ПРИ  ПІДВОДНОМУ  ПЛАВАННІ.
8.3.2. Баротравма вуха і придаткових порожнин носа.

Під баротравмою вуха і придаткових порожнин носа розуміють перерозтягнення або розрив барабанної перетинки, а також слизових оболонок гайморових і лобних синусів, внаслідок виникнення різниці зовнішнього тиску газового середовища і тиску газу всередині порожнин.
Причини.

Відсутність нормальної газопрохідності анатомічних структур-каналів, які поєднують газові об’єми середнього вуха, придаткових порожнин носа та лобних синусів з зовнішньою дихальною сумішшю через носоглотку. Відсутність практичних навичок та вміння вирівнювати внутрішній та зовнішній барометричний тиск. Фізичні та анатомічні вади нормального функціонквання газопрохідних каналів. Порушення барофункції. Швидкі зміни зовнішнього барометричного тиску (більше 1-2 кгс/см2 за 1 хвилину) при запальних процесах носоглотки, порушеннях газопрохідності каналів.

Діагностика.

Баротравма вуха і придаткових порожнин носа може виникати в процесі швидкого поглиблення (підвищенні барометричного тиску) і швидкого виходу на поверхню із глибини (зниженні барометричного тиску). Захворювання частіше виникає на малих глибинах (4 - 7 метрів) де, при змінах барометричного тиску, відсоток змін газових об’ємів значно більший ніж на великих глибинах. Баротравма вуха може бути з одного та з обох боків. Ознаки: спочатку відчуття “натискування” на вуші та їх “закладеності”, потім наростання болю (іноді до запаморочення) і зникнення болю при розриві барабанної перетинки з незначною кровотечею із вуха і відчуттям теплового подразнення вуха. Можливий головний біль, нудота, зниження гостроти слуху. При швидкому виході із глибини на поверхню баротравма може виникати з мінімальним відчуттям болю. Попадання холодної води у порожнину середнього вуха призводить до запаморочення, нудоти, виникнення ознак хвороби Мен’єра, втрати свідомості. 

При баротравмі придаткових порожнин носа може спостерігатися різкий біль в області лобних та гайморових синусів. До ознак ураження синусів варто віднести:

· різкий біль в області синусів і проекції їх на лицьовій частині черепа;

· запаморочення з нудотою;

· втрату свідомості.

Лікування.

Постраждалого негайно піднімають на поверхню. При розриві барабанної перетинки кровотеча незначна і швидко зупиняється сама по собі. Зовнішній слуховий прохід закривають стерильним тампоном, забороняють шморгати, робити вправи по вирівнюванню тиску у порожнині середнього вуха, носові ходи закапують 2% розчином ефедрину. При головному болю дають аналгін, при явищах порушень ЦНС забезпечують лежаче положення і направляють на госпіталізацію. При всіх випадках баротравми хворого направляють до лікувального закладу для спеціалізованої допомоги оторинолярінголога. При баротравмі придаткових порожнин носа допомога повинна бути спрямована на зупинку болів і можливої кровотечі шляхом прикладання на особу льоду або рушника, змоченого холодною водою.

Попередження.

При відборі кандидатів до підводного плавання необхідна оцінка барофункції при дії перепадів барометричного тиску у барокамері і відпрацювання засобів вирівнювання барометричного тиску-“продування”. Швидкість збільшення глибини і барометричного тиску (або зменшення) не повинна перевищувати можливості вирівнювання тиску.  Виникнення болю при заглибленні потребує зупинки і зменшення глибини на 1-2 метри з повторними спробами вирівняти тиск у порожнинах, роблячи ковтальні  рухи або обережний видих у закритий ніс при закритому роті (метод Вальсальва). Вдала спроба є сигналом до подальшого заглиблення або підвищення барометричного тиску, а дві невдалі – до негайного виходу на поверхню. При запальних захворюваннях носоглотки, скаргах на відчуття болю у проекціях порожнин носа плавці не допускаються до підводного плавання. Закапувати носові ходи судинноконстрікторними, протизапальними ліками та застосування фармакологічних засобів перед підводним плаванням забороняється.   Для попередження баротравми вуха і придаткових порожнин носа забороняється допускати до занурення людей зі скаргами на нежить, відчуття закладеності у вухах і біль в області придаткових порожнин носа. 

8.3.3. Баротравма легень.

Під баротравмою легень розуміють комплекс патологічних явищ, які виникають внаслідок розриву або перерозтягнення легеневої тканини в результаті несподіваного підвищення або зниження барометричного тиску всередині легень.

Причини.

Баротравма легень може виникати при перепадах внутрішньолегеневого тиску, починаючи з 40-80 мм рт.ст. При підводному плаванні баротравма легень може виникнути: 

- при швидкому виході з глибини на поверхню за умов вдиху і затримки або не можливості видиху;

· при включенні в акваланг на глибині, якщо дихальний автомат і груди підводного плавця знаходяться на різних глибинах;

· при пошкодженні клапану дихального автомата, коли повітря попадає в легені без попередньої редукції;

· при надмірному напруженні під час вирівнювання тиску в порожнині середнього вуха;

· при виникненні кашлю плавця під час швидкого виходу із глибини.


Баротравма легень може виникнути внаслідок різкого вдиху із порожнього акваланга.

Діагностика.

Баротравма легень виникає дуже швидко. В результаті розриву легеневої тканини можуть розвиватися явища плевро-пульмонального шоку, газової емболії, виходу газу у тканини та клітковину верхної частини грудної клітки та шиї. Баротравма легень відноситься до важкої патології організму. 

Ознаками баротравми легень є колючий біль за грудиною, який зростає у момент вдиху, поверхневе і часте дихання, прискорена частота серцевих скорочень з пульсом слабкого наповнення, виділення пінистої кров’янистої мокроти та крові при відкашлюванні. У тяжких випадках, при масованому проникненні газу у оточуючі тканини, може розвиватися підшкіряна емфізема з загрозою здавлювання магістральних кровоносних судин, судинна аероемболія з поширенням газових пухирців у руслі кровоносної системи і закупоркою судин різних органів, пневмоторакс або клапанний пневмоторакс з розвитком колапсу легень. Ускладнені випадки баротравми призводять до розладу системи кровообігу, дихання, виникнення паралічу, втрати свідомості.


Диференційну діагностику баротравми легень проводять з декомпресійною хворобою. При декомпресійній хворобі клінічні ознаки розвиваються поступово, а для баротравми легень характерний раптовий початок і швидкий розвиток клінічних проявів. Окрім того, баротравма легень характеризується болем за грудиною, кашлем з пінистою кров'янистою мокротою і прогресивним погіршенням стану постраждалого.

         Лікування.

При наданні першої допомоги постраждалого швидко звільняють від підводного спорядження (для прискорення гідрокостюм і ремені розрізають), укладають на носилки (животом униз, голову повернути набік) і транспортують у положенні підвищеного рівня ножного кінця по відношенню до головного. У найкоротші строки забезпечують дихання киснем і негайну доставку до лікувального закладу і місця розташування діючої гіпербарічної барокамери. У випадку супутнього утоплення або відсутності дихання перша допомога проводиться за правилами реанімаційної допомоги у ході транспортування. При проведенні штучного дихання важливо попередити перероздування легень у потерпілого, що може істотно підвищити внутрішньолегеневий тиск, порушити гемодинаміку, бути причиною додаткового ушкодження легеневої тканини і надходження газу в судинну систему. При найменшій підозрі на наявність пневмотораксу постраждалому показана пункція плевральної порожнини, яка проводиться медичними фахівцями.  


Єдиним радикальним лікувальним засобом баротравми легень є лікувальна рекомпресія постраждалого підводного плавця, яка здатна ліквідувати основний чинник хвороби – газову емболію (закупорку кровоносних судин газовими пухирцями).

Попередження.


Для попередження баротравми легень необхідно дотримуватись наступних правил:

      - при підводному плаванні користуватися тільки справним і ретельно перевіреним  аквалангом;

      -  швидкість виходу із глибини з аквалангом не повинна перевищувати 10 м/хв;

      - при виході із глибини або зниженні барометричного тиску у барокамері не допускати затримки дихання;

· при наявності у плавців кашлю та запалення верхніх дихальних шляхів підводне плавання не дозволяється.

8.3.4. Декомпресійна хвороба.

Декомпресійна хвороба є патологічним станом, який розвивається після попереднього насичення організму індиферентними газами в умовах підвищеного тиску в результаті неадекватної декомпресії і характеризується комплексом клінічних ознак, які визвані наявністю вільних газових пухирців  у крові і тканинах.

Причини.

Хвороба виникає при неадекватно прискореній декомпресії після насичення організму індиферентними газами в умовах гіпербарії на глибинах понад 9 м. Насичення тканин організму газом залежить від часу плавання і глибини занурення. Виникненню декомпресійної хвороби (ДКХ) сприяють:

        - низька фізична підготовка і знижені функціональні резерви організму плавців;

        - відсутність тренування до дії гіпербаричного середовища;

        - недостатній досвід дайвера, слабкі практичні навички;

        - важке фізичне навантаження у період перебування під максимальним тиском;

        - загальне охолодження організму, особливо в період декомпресії і після її завершення;

        - багаторазове плавання на глибинах понад 9 метрів без витримки належних часових пауз ;

        - місцеві порушення кровообігу у період декомпресії, обумовлені перетискуванням кровоносних судин окремих частин тіла тісним підводним спорядженням;

        - підвищені рівні фізичного навантаження у період декомпресії і у перші години після її завершення.

            - помилки у виборі режимів декомпресії або порушення при їх проведенні.

Діагностика.

Прояви ДКХ можуть бути досить різноманітними, оскільки утворення вільних пухирців можливо у будь-якій тканині організму. Характер патологічних явищ і тяжкість перебігу хвороби визначаються величиною перенасичення тканин індиферентним газом і залежить від кількості, розміру і локалізації газових пухирців.

Прогностично важливим  критерієм тяжкості ДКХ є  латентний період – проміжок часу з моменту завершення декомпресії до появи перших ознак хвороби: чим він коротше, тим більшу загрозу для здоров'я постраждалого представляє.

Розрізняють легкий, середній і важкий ступінь захворювання. У легких випадках перші прояви хвороби починаються за 1 – 3 часа після припинення дії на організм підвищеного тиску. При тяжких формах ознаки хвороби з'являються ще у період декомпресії або протягом перших хвилин після її закінчення.

Легкий ступінь хвороби характеризується виникненням болю у м'язах, суглобах, кістках кінцівок. На тлі загального погіршення самопочуття біль поступово наростає, стає стійким і нестерпним. Іноді можуть виникати симптоми шкіряної сверблячки з локалізацією на зовнішніх поверхнях кінцівок, животі, сідницях. Можуть спостерігатися зміни кольору шкіри окремих ділянок тіла у вигляді білих та червоних плям, підшкірних крововиливів. При захворюванні середньої тяжкості додаються ознаки порушення функції кардіореспіраторної системи. У початковий період характерні скарги на втому, загальну слабкість. Далі виникають прогресуючі розлади функцій кровообігу і дихання (запаморочення, неприємні відчуття в області серця, задуху, почуття стиснення і болю за грудиною та ін.). У хворого відзначається частий слабкого наповнення пульс, нерідко аритмічний, тони серця приглушені.  Звертає на себе увагу цианоз губ і слизових оболонок. Дихання стає частим і поверхневим, розвивається болісна задишка, може бути кашель із кровохарканням. 

При  тяжкому ступені ДКХ симптоматика доповнюється проявами ураження функцій центральної нервової системи.  Важкий стан хворого визначається значними циркуляторними порушеннями. При об'єктивному дослідженні відзначається різка адинамія, блідість шкіряних покривів і видимих слизових оболонок, холодний липкий піт. Свідомість затьмарена, психіка пригнічена, апатія. Пульс частий, аритмічний, малого наповнення і напруження. Границі серця розширені вправо, тони серця глухі, артеріальний тиск прогресивно знижується. Дихання часте, поверхневе, іноді періодичне. Кашель нерідко супроводжується кровохарканням.

У тяжких випадках внутрішньотканинне утворення газів у центральній нервовій системі призводить до розладу її функції, що проявляєтся виникненням парезів, паралічів і будь-яких інших симптомів. 

Одним із характерних проявів ДКХ є ураження структур внутрішнього вуха, яке має назву – синдром Мень’єра. Захворювання розвивається гостро і починається з появи запаморочення, головного болю, нудоти і блювоти. Потім приєднується різка загальна слабкість, шум у голові і вухах, відчуття обертання голови, порушення і втрата слуху. Постраждалий втрачає здатність підтримувати вертикальне положення тіла, падає, може втрачати свідомість.


Лікування.


Встановлення діагнозу ДКХ є прямим показанням до проведення патогенетичної терапії – лікувальної рекомпресії. Інші заходи медичної допомоги не повинні бути причиною затримки проведення лікувальної рекомпресії. Чим раніше розпочнеться лікувальна рекомпресія, тим ефективнішим буде лікування хворого. Це особливо важливо при важких і середніх ступенях тяжкості ДКХ, прояви якої виникають у період декомпресії або відразу після виходу дайвера на поверхню.


Лікувальна рекомпресія проводиться за участю лікаря – фізіолога по спеціальним лікувальним режимам декомпресії у відповідності до ступеню тяжкості хвороби.


Попередження.


Необхідно вибирати адекватні режими декомпресії для конкретного підводного плавання на глибинах. При виборі режиму декомпресії (відповідно до рекомендованих таблиць декомпресії, див. Додаток 2) необхідно враховувати особливості умов перебування під водою (температура, видимість, рівень фізичного навантаження), а також фізичний стан організму, досвід та натренованість  дайвера. При необхідності, з метою зменшення ризику виникнення захворювання, обираються подовжені режими декомпресії. При підводному плаванні необхідно суворо дотримуватись запланованого  терміну перебування на ґрунті, контролювати глибину і прискіпливо витримувати необхідний час зупинок декомпресії.  При використанні підводних комп'ютерів - керуватись показаннями приладу.

8.3.1. Обтискування обличчя, очей.

Обтискування обличчя являє собою патологічний стан внаслідок присмоктуючої дії зменшеного об’єму газу у підмасочному просторі в результаті швидкого зростання зовнішнього барометричного тиску при поглибленні.

Причини.

Обтискування обличчя і очей виникає у підводного плавця при швидкому поглибленні під воду у масці, коли вирівнювання тиску газу підмасочного простору і навколишнього середовища не відбувається.

Діагностика.

В результаті обтискування обличчя патологічні зміни відбуваються у підмасочному просторі. Присмоктуюча дія призводить до місцевого приливу крові, виникненню набряку підшкірної клітковини навколо очей, рясних мікрокрововиливів, що розфарбовує підмасочну частину обличчя у червоно-синій колір (синдром окулярів). Паралельно може виникати головний біль, носова кровотеча.  

Лікування.

У випадках обтискування обличчя призначають седативну та протибольову  терапію (анальгін з пірамідоном). Уражені ділянки шкіри протирають 70° етиловим або 3% борним спиртом і обробляють нейтральними жирами та кремами, які не подразнюють шкіру. 

Попередження.

Для запобігання обтискування обличчя необхідно контролювати швидкість поглиблення. Під час підвищенні навколишнього тиску необхідно періодично видихувати через ніс у підмасочний простір. Забороняється користуватися носовим затискачем.


8.3.5. Кисневе голодування (гіпоксія).


Кисневе голодування це патологічний стан, який розвивається внаслідок зниження напруження та вмісту кисню у клітинах та тканинах організму

Причини.


Кисневе голодування може виникати при диханні газовою сумішшю з малим вмістом кисню, тривалій примусовій затримці дихання, порушеннях газообміну в легенях, отруєнні чадним газом, місцевих та системних порушеннях кровообігу.


Діагностика.


Для підводних видів діяльності характерне гостре кисневе голодування, яке має швидкоплинний перебіг. Початкові ознаки нестачі кисню прявляються у вигляді збільшення частоти серцевих скорочень, частоти дихання, головного болю. Гостре кисневе голодування призводить до раптової втрати свідомості з ретроградною амнезією після відновлення свідомості.  


Лікування.


Постраждалого негайно піднімають на поверхню, звільняють від підводного спорядження, дають дихати киснем. При втраті свідомості проводять комплекс реанімаційних заходів. Заходи лікарської допомоги повинні бути спрямовані, насамперед, на стимуляцію дихання і серцевої діяльності.


Попередження.

- перевіряти якість дихальної суміші в аквалангах, дотримуватись правил перевірки спорядження;

- перед заглибленням під воду гіпервентиляцію проводити не більше 3-4 раз, не допускати примусової затримки дихання до ознак запаморочення;

- інтервали відпочинку між сеансами підводного плавання повинні бути достатніми для відновлення нормального функціонування дихання і серцевої діяльності;

- змагання з тривалості заглиблення і плавання під водою проводити в умовах хорошої видимості, дотримуючись правил страхування;

- при підводному полюванні дотримуватись правил страхування.


8.3.6. Отруєння чадним газом (СО).


Отруєння чадним газом – це здатність СО блокувати кисень-транспортну функцію крові, внаслідок чого розвивається гемічна форма кисневого голодування.

Причини.

В основі патологічного процесу лежить розвиток гострої гіпоксії, внаслідок блокування чадним газом гемоглобіну крові. Отруєння виникає при диханні неякісною, забрудненою викидними газами дихальною сумішшю.

Забруднення стиснутого повітря може відбуватись при:: 

- несправності працюючого компресора;

- випадковому попаданні викидних газів у забірний патрубок від двигунів, димоходів, згарищ і т. ін. 

Факторами, що сприяють виникненню отруєння, є:

· важке фізичне навантаження;

· підвищений вміст вуглекислого газу у вдихуваному повітрі;

· переохолодження або перегрівання організму;

· високий парціальний тиск азоту вдихуваного повітря (газової суміші);

-    висока щільність вдихуваного повітря (газової суміші).

Діагностика.


Ознаками отруєння є: головний біль, шум у вухах, задишка, запаморочення, блювота, судороги, іноді втрата свідомості. Характерною ознакою отруєння чадним газом є легке почервоніння обличчя.


Лікування.


При перших ознаках отруєння необхідно вийти на поверхню, зняти спорядження  і залишитися на свіжому повітрі. У важких випадках рекомендується дихання чистим киснем при нормальному і, навіть, підвищеному барометричному тиску.


Попередження.


Щоб уникнути отруєння потрібно регулярно контролювати якість роботи компресорів, проводити газоаналіз стиснутого повітря у балонах, слідкувати за розташуванням патрубка для забору повітря
8.3.7. Переохолодження.

Переохолодження підводного плавця – це патологічний стан, який розвивається внаслідок загального охолодження і зниження температури тіла.

Причини. 

Тривале перебування у холодній воді або під водою за умов перевищення встановлених допустимих термінів дії температури води, недостатні теплозахисні властивості одежі.

          Діагностика.

Ступінь переохолодження залежить від тривалості підводного плавання, температури води і типу спорядження підводного плавця (див. Додаток 14).

За ступенем важкості переохолодження у воді можна розділити на легке, середнє і важке.

Переохолодження легкого ступеню виникає при перебуванні у воді на протязі безпечного для даної температури терміну. Характерні скарги на озноб, м'язове тремтіння, головний біль, локальні судоми, запаморочення, загальну слабкість. При цьому спостерігається «гусяча шкіра», цианоз кінцівок, носа, вушних раковин, дрібний тремор губ і нижньої щелепи, нерозбірливість мови, зріджене дихання, прискорення або уповільнення пульсу, підвищення або зниження артеріального тиску. Температура тіла має тенденцію до зниження. Працездатність і здатність до самостійного пересування зберігаються.

Переохолодження середнього ступеню виникає при перебуванні у воді понад безпечний для даної температури час. Характерні ознаки – загальна загальмованість, стан сонливості, скарги на біль у м'язах і суглобах, частота пульсу і дихання знижуються, падає артеріальний тиск. Тонус м'язів значно підвищений, можуть бути клонічні та тонічні судоми. Голос хрипкий. Температура тіла знижується до 34-35° C, втрачається здатність до самостійного пересування.

При переохолодженні важкого ступеню виникають ознаки сопорозного або коматозного стану. Спостерігається різкий цианоз шкіряного і слизового покриття, своєрідний набряк кінцівок, вух та обличчя. Голос осиплий, дихання слабке, уповільнене, розвивається брадикардія. Артеріальний тиск різко знижується, тони серця приглушені і погано прослуховуються. Тонус м'язів різко підвищений, кінцівки нерідко зведені судомами. Ректальна температура знижена до 30-32°C. Смерть людини від переохолодження у воді настає при зниженні ректальної температури до 22-26°C.

При тривалому перебуванні в порівняно теплій воді з повільним охолодженням організму відбувається, насамперед, виснаження енергетичних ресурсів. Вміст цукру у крові починає прогресивно падати, розвивається гіпогликемічна кома з явищами загальної слабкості, головного болю, розладів пам'яті, сонливості, судомами, втратою свідомості і, нарешті, зупинкою дихання. Після зупинки дихання серце ще якийсь час продовжує скорочуватися, що необхідно враховувати при наданні першої медичної допомоги.

Лікування.


При легкому ступеню переохолодження достатньо вийти на поверхню, зняти мокру одежу, провести зігрівання під теплим душем, зробити інтенсивні фізичні вправи, розтертися сухою вовняною тканиною, вдягнути суху теплу одежу і випити декілька стаканів гарячого чаю, кофе, какао з цукром та варенням.

 
Основною задачею лікувальних заходів при переохолодженні середнього і важкого ступеню є виведення із стану глибокої загальмованості та зігрівання організму з одночасною підтримкою діяльності систем дихання і кровообігу. Найефективнішим засобом відновлення температури тіла є загальне зігрівання за допомогою теплої ванни (температура води – 40-45°C) і послідуюче теплове укутування та прийом великої кількості гарячих напоїв (чай, кофе, какао). Після зігрівання і відновлення функцій створюють умови для спокою, забезпечують постільний режим і організовують лікарняний нагляд. 

Попередження

При виникненні у плавця ознак переохолодження (тремтіння, „гусяча шкіра”, судоми) треба негайно виходити на поверхню і застосовувати засоби зігрівання. 

При плаванні під водою без гідрокостюма дотримуватись допустимого часу перебування під водою в залежності від її температури.


8.3.8. Затримка дихання (апное).

Затримка дихання («апное») настає після тривалої гіпервентиляції і обумовлена зниженням напруження вуглекислого газу в крові. 
Падіння напруження вуглекислого газу в крові знижує подразнення дихального центру і може призводити до звуження судин головного мозку. Під час відсутності дихання при підводному плаванні (після гіпервентиляції 1-2 хв) напруження кисню у крові швидко знижується. Усе це призводить до виникнення кисневого голодування головного мозку ще до поновлення дихання.

8.3.9. Гіпервентиляція. 

Гіпервентиляція – це надмірно інтенсивне дихання з підвищеними його швидкістю і глибиною.

Гіпервентиляція призводить до вимивання вуглекислого газу із організму без накопичення кисню. При цьому затримка дихання може тривати значно довше. В результаті виникають порушення кровообігу мозку, знижується подразнення дихального центру, що призводить до втрати свідомості („блекаут”). Передвісниками втрати свідомості є виникнення запаморочення, дзенькоту у вухах, поява мелькотіння та спалахів у органах зору,  розлади координації рухів, відчуття жару, пітливість, головний біль, судоми. Гіпервентиляція може бути примусовою (перед поглибленням у воду, під час плавання з аквалангом), і спонтанною (внаслідок накопичення вуглекислого газу і зменшення вмісту кисню в організмі при підводному плаванні). 

При втраті свідомості у воді плавцеві надається допомога як при утопленні.

На змаганнях з підводного спорту, а також при підводному полюванні нерідко спостерігаються випадки запаморочення, втрати орієнтації і непритомного стану внаслідок гіпервентиляції. Тому постійна страховка – неодмінна умова безпечного поглиблення під воду і плавання під водою.

8.3.10. Утоплення.

Причини.

В практиці підводного плавання утоплення може бути у наступних випадках:

- при повному  використанні запасу повітря у балонах апарату і неможливості негайно вийти на поверхню (велика глибина занурення, втрата орієнтації, заплутування і т.д.);

- при порушенні нормальної роботи аквалангу;
- при втраті свідомості під водою (холодовий шок, азотний наркоз, кисневе голодування, отруєння окисом вуглецю і т.д.).

         
 Діагностика.

Розрізняють три види утоплення:

- “біле утоплення” (біла асфіксія) характеризується попереднім рефлекторним припиненням дихання і роботи серця. Причиною може бути невелика кількість води, що як будь-яке стороннє тіло, яке потрапило в дихальні шляхи, викликає спазм голосової щілини. При білій асфіксії людину можна врятувати через 20 – 30 хвилин після утоплення;

- істинне утоплення (синя асфіксія) виникає в результаті проникнення води в альвеоли; при цьому відбувається розрідження крові і її гемоліз, а також фібриляція серця; обличчя, вушні раковини, кінчики пальців, слизові оболонки губ у постраждалого мають фіолетово-синє забарвлення. При істинному утопленні врятувати життя значно складніше і це можливо за умов перебування під водою не більше 10-ти хв;

- утоплення при пригніченні функцій нервової системи, що у плавця-підводника може наступити в результаті холодового шоку, азотного наркозу, а також алкогольного сп'яніння. При цьому зупинка серця настає через 5 – 12 хв і збігається з припиненням дихання; цей вид утоплення є як би проміжним між білою і синьою асфіксіями; фібриляція серця не настає, розрідження і гемоліз крові виражені слабкіше, ніж при синій асфіксії.

Утоплення у прісноводних водоймищах характеризується осмотичним проникненням із легень у плазму крові (яка є сольовим розчином) значної кількості води, у результаті чого відбувається гемоліз еритроцитів, що спричиняє додаткові проблеми реанімаційних заходів. При утопленні у морі гемоліз крові, із-за тотожності хімічного складу морської води та плазми, не відбувається, що збільшує вірогідність позитивного ефекту при застосуванні заходів реанімації. 

Лікування.

Перша допомога при утопленні полягає у негайному застосуванні реанімаційних заходів. Постраждалого піднімають на поверхню, розташовують на твердій поверхні у положенні на спині і, при відсутності ознак дихання і кровообігу, проводять штучне дихання і непрямий масаж серця. Реанімацію проводять до прибуття невідкладної медичної допомоги. 

8.3.11. Травми і отруєння небезпечними та отруйними морськими тваринами.

Під травмами і отруєннями небезпечними та отруйними  морськими тваринами розуміють патологічні розлади, які виникають від контакту з ними.
Причини. 

Небезпечні  морські тварини своїми зубами, колючками, голками, іншими частинами тіла можуть наносити поранення, з можливим внесенням у місто ураження отрути. 

Діагностика.

До основних ознак ураження отруйними морськими тваринами відносяться:

 - швидка поява сильного пекучого болю, почервоніння і набряк шкіри в місці ураження;

 - виникнення пухирців на шкірі;

 - наявність останків голок і колючок у ранах;

 - тривала кровотеча поранень;

  - виникнення відразу або через кілька хвилин після ураження головного болю, тремтіння  тіла, запаморочення, загальної слабості, нудоти, блювоти, непритомності, діареї;

    - виникнення судом та ознак паралічу кінцівок;

- прогресуюче наростання розладів дихання і серцевої діяльності.


Лікування.

Надання першої допомоги і лікування уражень хижими рибами проводиться за загальними правилами хірургічної обробки поранень. Застосовуються засоби зупинки кровотечі, антишокової терапії, призначаються антибіотики, вводиться правцевий анатоксин. Постраждалого необхідно терміново госпіталізувати.


При ураженні підводного плавця електричним струмом морської тварии (електричний вугор, електричний скат) постраждалому надають спокій і застосовують протишокові заходи.


При наданні першої допомоги підводного плавця піднімають на поверхню, звільняють від спорядження і виконують наступні заходи:

· видалення з ураженої ділянки залишків колючок, голок і т.п.;

· відсмоктування в перші 10-15 хв. отрути з ранки (через 2-3 прошарки марлі) з масажем навколишніх тканин у напрямку до місця ураження;

· промивання ураженої ділянки 3%-вим розчином перекису водню, протирання спиртом, обробка олазолем, накладення антисептичної пов'язки і поверх неї зігріваючого компресу;

· у випадку важкого ураження, накладення на кінцівки шини і фіксація її в піднятому положенні;

· призначення для знеболювання 2-х таблеток анальгіну по 0,5г і 1 таблетки валеріани (0,02г);

· вживання великої кількості гарячих напоїв (чай, кава), тепле вкутування ураженого.


Антитоксична сироватка застосовується лише проти отрути бородавників. Негайне її введення служить найбільш ефективним засобом першої допомоги і лікування при отруєнні. При відсутності сироватки рекомендується у перші 30 хвилин після ураження ввести у ранку 1% р-н хлористого еметіну.


При укусі морської змії, як правило безболісному, місцева реакція на місці укусу не виникає. Через 0,5-1,5 годину або через кілька годин після укусу з'являються блювання, порушення функції і ниючого болю у м'язах. Відзначаються спазм жувальніх м'язів, птоз. Порушується нормальна вимова і ковтання. Зникають рефлекси, розвиваються паралічі, які починаються з ніг і поступово охоплюють інші групи м'язів. Шкіра хворого стає холодною, вологою і синюшною. Краї рани і навколишні тканини набрякають. Пульс слабкий і аритмічний, зіниці розширені, але на світло реагують. Свідомість у більшості випадків зберігається. При важких інтоксикаціях смерть частіше настає протягом перших 8 годин і, як правило, не пізніше першої доби після укусу.


Надання першої допомоги і лікування полягають у негайному введенні внутрішньом’язово антитоксичної полівалентної сироватки, що містить фракції отрути аспідів (крайта, кобри). Спеціальна сироватка проти отрут морських змій не виробляється.


При відсутності сироватки можна спробувати у перші кілька хвилин після укусу змії відсмоктати частину отрути із ранки. Відсмоктувати треба дуже енергійно протягом 10-15 хв, одночасно масуючи навколишні тканини у напрямку до ранки. Хворому рекомендується випити велику кількість гарячого чаю і тепло укритися.


Подальше лікування складається у споживанні великої кількості рідини і у симптоматичному лікуванні. Протипоказані розрізи і припікання ранки, накладення на уражену кінцівку жгута, прийом алкоголю.

 Попередження

Попередження контактів з небезпечними жителями моря полягає у дотриманні відповідних правил безпеки і застосуванні запобіжних заходів під час занурень.
8.4. МЕТОДИКА ЗАСТОСУВАННЯ СЕРЦЕВО - ЛЕГЕНЕВОЇ РЕАНІМАЦІЇ (СЛР),

ШТУЧНЕ  ДИХАННЯ  І  НЕПРЯМИЙ  МАСАЖ  СЕРЦЯ

(ЗА  ПРАВИЛАМИ  ЄВРОПЕЙСЬКОГО  РЯТУВАЛЬНОГО  КОНСИЛІУМУ)


Коли застосовується СЛР.


СЛР провадиться при раптовій зупинці серця і/або припиненні дихання. Раптова зупинка серця – частий наслідок захворювання коронарних судин серця – найбільш часта причина смерті. Основним при зупинці дихання є те, що серце ще кілька хвилин працює і мозок забезпечується киснем з резерву легень. Реаніматорові треба по  можливості  раніш активізувати роботу  серця. При багатьох  нещасливих  випадках під водою зупинка серця і дихання приводить безпосередньо до летального результату.


Такі  випадки можна запобігти, якщо:

· невідкладно  буде проведена СЛР досвідченою людиною, інакше шанси на повернення до життя при пізньому початку СЛР знижуються.

· швидко одержати  медичну допомогу, щоб відновити роботу серця і дихання потерпілого.

8.4.1. Заходи першої допомоги і реанімації.

Заходи починаються з діагностичного блоку. Він має за мету почати  правильний  метод першої допомоги у такий спосіб поставленого діагнозу.

Діагностичний блок охоплює визначення стану свідомості, перевірку і звільнення дихальних шляхів, а також перевірку і оцінку серцево-судинної ситуації.

План дій А.

1. Перевірити можливість говорити, наприклад, запитати голосно, потрясти за плечі, вдарити по щоках.

2. Якщо слідує реакція у вигляді відповіді або руху, то:

· залишити в лежачому положенні і обстежувати на ушкодження;

· проводити постійний контроль життєвих функцій і викликати швидку допомогу, якщо необхідно.

3. Якщо після виклику швидкої допомоги пропала відповідна реакція:

· відкрити дихальні шляхи шляхом запрокидування голови і підкладання валика під плечі;

· звільнити шию потерпілого від одягу;

· видалити із рота потерпілого видимі перешкоди, наприклад, зубні протези, що випали, блювотні  маси або слиз;

· перевіряти дихання кожні 5 секунд візуально, на слух і відчуттям; тільки тоді визначається дійсна зупинка дихання;

· контролювати пульс кожні 5 секунд шляхом накладення руки на каротидні синуси; тільки тоді визначається  зупинка кровообігу.


План дій В.
4. Якщо дихання присутнє, починають план дій В:

· надати постраждалому стабільне положення на боку;

· викликати швидку медичну допомогу;

· постійно і уважно спостерігати та контролювати життєві функції, особливо спонтанне дихання.
План дій С.
5. Якщо відсутнє дихання, але прощупується пульс, починають план дій С:

· покласти потерпілого на спину;

· виконати 10 вдмухувань ( 2 секунди на вдих, спостереження підйому грудної клітки, відняти рот і спостерігати видих, так повторити 10 разів на протязі 1 хвилини);

· виклик швидкої допомоги (увага: якщо поблизу немає можливості виклику швидкої допомоги, приступити до заходів, що передують виклику);

· провести перевірку свідомості, дихання і пульсу;

· якщо пульс присутній, то продовжити штучне дихання, але після 10 вдмухувань перевірити пульс;

-      якщо пульсу немає, почати СЛР.

План дій D.

6. Якщо відсутні дихання і пульс, починають план дій D:

· виклик швидкої допомоги (увага: якщо поблизу немає можливості виклику швидкої допомоги приступити до СЛР перед викликом);

· придати правильне положення потерпілому: покласти на спину, переконатися, що він лежить на рівній і твердій поверхні;

· відкрити дихальні шляхи за допомогою запрокидування голови;

· зробити 2 вдування.

Початок СЛР:
· знайти точку натиснення: намацати кінець грудини, накласти вище краю середній і вказівний палець, накласти долоню іншої руки на грудину так, щоб подушечки долоні торкалися вказівного пальця. Вона повинна розташовуватися посередині нижньої частини грудини. Подушечки долоні іншої руки покласти на першу руку, схрестивши пальці обох рук, щоб уникнути тиску на ребра. Випрямленими руками вертикально до грудної клітки  потерпілого надавлювати на грудину на глибину 4-5 см, використовуючи вагу тіла, з частотою 80 компресій на хвилину;

· комбінація вдувань і компресій:

після 15 компресій знову запрокинути голову і провести 2 вдування, потім знову 15 компресій і продовжувати в співвідношенні 2:15, при наявності другого помічника в співвідношенні 1:5.

8.4.2.Подвійний метод.

Подвійний метод менш стомлюючий, але вимагає двох незалежно  працюючих помічників. Одна людина стає на коліна з боку потерпілого і проводить непрямий масаж серця, у той час як друга залишається у голови пацієнта, відкриває дихальні шляхи і на сонній артерії контролює пульс, перевіряючи якість грудної компресії , а також проводить штучне дихання. Грудні натиснення - 80 – 100 у хвилину. Співвідношення вдмухувань до натиснень 1:5 з паузами в 1 – 1,5 секунди для вдування.

Коли помічник, що проводить масаж серця, утомиться, вони міняються місцями.  Два помічники повинні скоординувати свої дії:

1. Коли почалася  СЛР з одним помічником, логічно підключити другого помічника безпосередньо після  циклу, проведеного першим помічником  у співвідношенні  2:15. Один помічник закидає голову, тримаючи дихальні шляхи вільними і перевіряючи пульс, у той час, як другий локалізує точку серцевого масажу і приймає правильну позицію руки. Це повинно тривати 5 сек. Якщо не прощупується пульс, «вдувач» повинен зупинити штучне  дихання, а «натискувач» почати після цього зовнішній масаж серця з частотою 80 – 100 на хв і рахувати при цьому вголос: «і раз і два» і т.д.

Наприкінці п'ятого натиснення повинна бути зроблена пауза для вдування на 1 -1,5 сек. Співвідношення вдування до натиснення 1:5 при двох помічниках.

2. Якщо СЛР ще не почалася і обоє помічника тільки зустрілися на місці випадку, вони повинні швидко розподілити обов'язки, не втрачаючи часу. Один рятувальник повинен переконатися, що викликано швидку допомогу. У випадку покидання  місця нещасного випадку одним, інший починає СЛР самостійно. Якщо обоє рятувальника присутні, один повинен знаходитися біля голови потерпілого і діяти у такий спосіб:

· визначати наявність реакцій;

· стежити за положенням пацієнта;

· тримати відкритими дихальні шляхи;

· перевіряти дихання;

· перевіряти пульс.

При відсутності спонтанного дихання сказати: «немає дихання» і вдувати два рази. При відсутності пульсу сказати: «немає пульсу», одночасно знайти крапку натиснення для серцевого масажу, прийняти правильну позицію рук і після двох вдувань почати масаж.

   При виснаженні «натискувача» необхідно помінятися місцями.



СЛР проводитися доти, поки не досягнуто успіху, що остаточно визначається лікарем, або  вона буде звільнена рятувальною службою.

8.4.3.Вказівки по штучному диханню:

· повинен відчуватися низький опір диханню;

· кожен вдих повинен тривати близько 2 секунд;

· об’єм вдиху повинен бути близько 800 – 1200 мл для дорослих, контролювати підйом грудної клітки;

· перед початком наступного вдування, дочекатися повного видиху. Це триває 2 – 4 секунди, так що кожен епізод з 10 вдмухувань  триває 40 – 60 секунд;

· відразу після опускання грудної клітки почати наступний вдих;

· вдихи треба відчувати і не перестаратися, щоб повітря не потрапило в стравохід і не викликало блювоту,  щоб вміст шлунка заблокує  порожнину рота і носа.

8.4.4.Вказівки по непрямому масажу серця:

-     глибина компресії 4 – 5см;

· тиск повинен бути завжди сильним, контрольованим і вертикальним;

· він повинен одночасно чергуватись з фазами навантаження і розслаблення;

· успіх мимовільної серцевої діяльності при СЛР, досягнутий без інших засобів допомоги, повинен контролюватися постійно. У випадку руху постраждалого або спонтанного дихання необхідно перевірити пульс на каротидній артерії, для визначення серцевої діяльності (не довше 5 сек.). У противному випадку не переривати СЛР.

8.4.5.Вказівки по стабільному положенню.

Коли кровообіг і дихання відновиться, важливо, щоб дихальні шляхи були вільні і не перекривалися запалим язиком та блювотними  масами.  Тому потерпілий повинен бути покладений у стабільне положення.

-     видалити предмети і вміст кишень потерпілого;                                                                              -     біля постраждалого стати на коліна, його ноги повинні бути витягнуті;

· відкрити дихальні шляхи, запрокинувши голову;

· найближчу руку відвести під прямим кутом до тіла, зігнути в лікті, долонею догори;

· протилежну руку покласти зверху тіла долонею вниз убік найближчої руки;

· протилежну ногу зігнути у  коліні і підняти, ступня залишається на полу;

· іншою рукою взяти за протилежне плече і одночасно з зігнутою ногою перевернути до себе;

· верхню ногу зігнути, щоб стегно і гомілка утворили прямий кут;

· закинути голову, щоб дихальні шляхи звільнилися;

· вільну руку покласти під підборіддя, щоб голова залишилася запрокинутою;

· постійно контролювати пульс і дихання.

8.4.6.Засоби штучного дихання.
Як допоміжні засоби штучного дихання використовуються прості маски, з якими штучне дихання буде гігієнічним і ефективним особливо тоді, коли додатково використовується так званий тубус, що автоматично тримає язик у правильній позиції,  відкриваючи дихальний шлях. Надійними є маски   для дихання «маска в рот». Вона  міститься у водолазній сумці і може використовуватися  на катері або на човні. Маска складається з одноходового клапану  з, або без підключення кисневого балона. При практичному використанні рятувальник стоїть на колінах у верхньої частини голови, надягає широку частину маски на підборіддя і вона ізолює рот і ніс. Потім,  відкривають дихальні шляхи шляхом висування нижньої щелепи, при цьому вказівним і середнім пальцем надавити під щелепний кут потерпілого. Великим пальцем маску притискають, щоб почати штучне дихання.

Для ручного штучного дихання призначена спеціальна ручна груша, здатна подавати максимальний об’єм до 1000 мл повітря. Є додаткова можливість підключення кисневої подушки. Найбільший ефект штучного дихання і проявляється при застосуванні 100% кисню. 

9.  ПІДВОДНЕ  СПОРЯДЖЕННЯ  Й  УСТАТКУВАННЯ

9.1. Підводне спорядження й устаткування для любительських занурень, що продається в спеціалізованих магазинах на території України, повинне мати сертифікат відповідності нормам безпеки.

9.2.Спорядження й устаткування для любительських занурень (надалі – спорядження)  розділяють на дві групи:

-  ті, що відповідають міжнародним стандартам;

-  ті, що відповідають національним стандартам.

9.3.  Вимоги до спорядження підводного плавця за міжнародними стандартами.

9.3.1. Маска повинна мати:

· безпечне скло;

· ударостійкий корпус;

· виступ для носа або ніші для пальців для вирівнювання тиску.



9.3.2.Дихальна трубка повинна бути довжиною 350-450мм  із внутрішнім діаметром 18-22мм, для дітей не більше ніж 15-18мм.  Забороняється використання трубок з верхнім запірним клапаном.


9.3.3. Ласти повинні мати яскраво виражену гребкову лопату, можливість кріплення на ступні, можливість одягання на боти гідрокостюма.


9.3.4. Підводний ніж повинен бути виготовлений з нержавіючої сталі, бути гостро заточеним, мати пилку зі зворотної сторони кромки, що ріже. Він повинен кріпиться в ножнах зі спеціальним  замком, що виключає втрату ножа.


9.3.5. Регулятори повинні відповідати наступним вимогам:

· механічна відмова не повинна викликати раптове припинення подачі повітря, або прорив повітря високого тиску в легені;

· конструкція повинна бути надійна і стійка до ушкоджень;

· забезпечувати простоту монтажу систем високого і низького тиску;

· забезпечувати мінімальний механічний опір диханню.

 9.3.6. Складовою частиною акваланга є балон або блок балонів зі стисненим повітрям. Вони можуть бути сталевими, алюмінієвими або з композитних матеріалів. Ємність балонів варіюється від 5 до 18 л. балони повинні відповідати робочому тискові від 150 бар до 300 бар, мати запірний вентиль для приєднання регулятора, мати антикорозійне покриття, башмак для вертикального збереження, систему кріплення на спині аквалангіста.

   9.3.7. Захисні гідрокостюми можуть бути «мокрого», «напівсухого» і «сухого» типів. Матеріал гідрокостюмів: мокрих – неопрен, напівсухих – неопрен, сухих - неопрен, нейлон, а також, триламінат та ін. Гідрокостюми мокрого і напівсухого типу можуть використовуватися у воді з температурою до +10° С, при цьому в комплект гідрокостюма повинні входити боти і рукавички. При зануреннях у воду з температурою нижче +10° С використовують сухий гідрокостюм. Він повинен мати клапан, що травить, клапан, що нагнітає, герметичну «блискавку», спеціальну шийну манжету. Під сухий гідрокостюм необхідно надягати білизну, що ізолює тепло.


9.3.8. Компенсатор плавучості призначений для регулювання плавучості шляхом зміни обсягу повітря усередині компенсатора. Він повинен відповідати наступним вимогам:

· бути виготовленим з міцного матеріалу;

· мати достатній внутрішній обсяг не менше ніж 10 л;

· мати систему кріплення до балона;

· мати систему регуляції довжини ременів;

· мати не менш 2-х клапанів травлення;

· мати інфлятор з пультом керування, штуцер приєднання шланга середнього тиску;
· мати запобіжний клапан;

· мати карабіни,  кільця, кишені.

9.3.9. Вантажні пояси виготовляються з нейлонової або гумової стрічки й оснащуються свинцевими вантажами різної ваги або м'яких кишень із дробом. Можливе використання навісного плечового баласту. Обов'язковою деталлю  будь-якої вантажної системи є пряжка, що швидко роз’єднується.
9.4.Додаткове спорядження підводного плавця.
9.4.1.До додаткового спорядження підводного плавця відносяться прилади контролю, засобу зв'язку, навігації і висвітлення, підводна фото і відеоапаратура.

9.4.2.Годинник для підводних занурень повинен мати:

· герметичний корпус, здатний витримати високий надлишковий тиск близько 20 бар.
· рухливий лімб із добре видимою шкалою, що обертається проти часової стрілки;

· еластичний ремінь;

· циферблат, що світиться та добре читається.

9.4.3. Глибиномір може бути як  у наручному, так і в консольному виконанні. Він  повинен бути:

· мембранного типу;

· с додатковою стрілкою  покажчика максимальної глибини;

· c розтягнутою шкалою в зоні покажчика малих глибин від 0 до 10 м;

· с виділеними глибинами  зупинок декомпресії;

· с регулятором установки на 0;

9.4.4. Контрольні манометри можуть бути одиночними або в складі приладової консолі. Вони з'єднуються за допомогою шланга з виходом високого тиску редуктора. Шкала манометра повинна мати градуювання  від 0 до 200 або 300 бар і  добре помітний сектор резервного запасу повітря від 0 до 50 бар.
9.4.5. Компас може бути як у наручному виконанні, так і в складі приладової консолі. Він повинен мати:

-    збільшені розміри символів на шкалах;

· указівки всіх сторін світла;

· градуйовану шкалу від 0° до 360° через кожні  5°;

· рухливий лімб для узяття пеленга;

· бічне оглядове вікно.

9.4.6. Підводні комп'ютери можуть бути як у наручному, так і в консольному виконанні, а також з'єднані за допомогою шланга високого тиску з регулятором. Це прилад індивідуального користування. Передавати прилад іншим особам у процесі занурення, серії занурень або орієнтуватися на показання комп'ютера напарника забороняється.

Перед користуванням підводним  комп'ютером необхідно ретельно вивчити всі режими його роботи і показання дисплея. Рекомендується нарівні з підводним комп'ютером використовувати аналогові прилади.

9.4.7. Засоби підводного освітлення повинні відповідати наступним вимогам:

· бути герметичними для глибин не менше ніж 40 м;

· мати міцний корпус;

· мати досить сильне висвітлення, що відповідає меті занурення;

· час світіння повинен перевищувати розрахунковий час занурення на 50%.

9.4.8.Засоби фото і відеозйомки не повинні бути причиною аварійної ситуації, повинні бути надійні, герметичними до глибини 40м.

9.4.9. Підводні буксирувальники повинні мати запас роботи на одне занурення, герметичний корпус до глибини не менше ніж 40м, швидкість ходу не більше 2 вузлів, що виключає зрив спорядження під час руху.
9.5. Експлуатація підводного спорядження.
9.5.1. Спорядження для любительських занурень повинне експлуатуватися відповідно до інструкції заводу-виробника і дійсних правил.

9.5.2. Кожен підводний плавець сам відповідає за експлуатацію свого спорядження, яке, якщо воно не є його особистою власністю, видається йому на період занурень або щодня. Він повинен мати у своєму розпорядженні достатній час перед зануренням для повного вивчення особливостей спорядження.

9.5.3. Усе спорядження перевіряється підводним плавцем на предмет його правильного функціонування перед кожним зануренням. Перевіряються:

· усі ремені, шланги і вироби з м'яких матеріалів на наявність тріщин, потертостей, поривів;

· «мокрі» і «сухі» гідрокостюми на наявність розривів, стан «блискавок», прокладок, роботу клапанів;

· балони для аквалангів на ушкодження, ум'ятини, стан вентилів, відповідність тиску, дату гідравлічного випробування;

· регулятори, шланги, перехідні штуцери, резервні вентилі, контрольні прилади на герметичність з'єднань і правильність функціонування;

· вантажні ремені та робота пряжок;

· компенсатори плавучості на герметичність, правильну роботу всіх клапанів, пульта керування, з'єднання клапанів, відповідність обсягу масі підводного плавця;

· водолазні ножі, буї, кінці, карабіни, застібки;

· будь-яке допоміжне устаткування.

9.5.4. Варто вживати заходів для запобігання ушкодження спорядження в ході занурення. Будь-яка несправність спорядження, замічена перед зануренням, повинна бути усунута, спорядження або його несправна частина замінені на справні.

9.5.5. Засмоктування повітря в компресори повинно провадитися в місці з чистою атмосферою. У повітряний заборник не повинні попадати вихлопні гази двигунів внутрішнього згоряння або забруднене повітря з інших джерел. Повітряний заборник повинен бути оснащений відповідним фільтром, захищеним від потрапляння вологи. Загальна довжина повітряного заборнику не повинна перевищувати довжину, зазначену в специфікації заводу-виробника. Компресор і газова система повинні бути оснащенні відповідними фільтрами, сепараторами для видалення вологи, олії і запахів. Усі компресори повинні експлуатуватися відповідно до інструкцій і розпорядженнями виготовлювача. Усі шланги, що знаходяться під тиском, трубки, компоненти пневматичної системи повинні бути розраховані, як мінімум, на 4-х кратне перевищення робочого тиску. Повинні використовуватися запірні вентилі, що  плавно відкриваються, для трубопроводів з тиском, що перевищує 30 бар.

Якість повітря варто аналізувати кожні півроку шляхом узяття проб у місці з'єднання із системою розподілу. Результати аналізу повітря не повинні перевищувати гранично припустимої  концентрації шкідливих речовин (див. Додаток 4).

Балони накопичувача повітря варто зберігати у вентильованому приміщенні, захищеному від перегріву. Вони повинні бути закріплені для запобігання падіння і оснащенні запірними вентилями. Балони варто оглядати і перевіряти відповідно до вимог Державного нормативного акту «Правила побудови та безпечної  експлуатації посудин, що працюють під тиском».
9.6. Дезінфекція підводного спорядження.
9.6.1. Дезінфекція спорядження проводиться:

· при одержанні зі складу;

· після щорічної, повної перевірки;

· при забрудненні в процесі експлуатації;

· з появою інфекційних або шкірних захворювань у підводних плавців, що використовують загальне спорядження;

· перед кожним зануренням під воду при користуванні одного комплекту різними особами;

· перед здачею на склад для тривалого збереження.

9.6.2. Дезінфекція виробляється по встановлених нормах  96 градусним етиловим спиртом- ректифікатом (див. Додаток 15). Використовувати для дезінфекції інші рідини (спирт-сирець, денатурат  та  ін.) забороняється.

9.6.3. Дезінфекція частин спорядження виробляється заливанням установленої норми спирту в дихальний автомат (регулятор другого ступеню) або протиранням масок, загубників, напівмасок тампоном, змоченим у спирті. Застосовувати гігроскопічну вату для виготовлення тампонів для дезінфекції спорядження забороняється.

9.6.4. Гідрокостюми варто періодично стирати, а компенсатори плавучості промивати усередині мильним розчином.
9.7. Періодичність технічного огляду спорядження.
9.7.1. Технічний огляд і сервісне обслуговування спорядження проводиться в спеціалізованих центрах або установах спеціальною особою, що має технічну ліцензію на право проводити такі огляди і ремонт спорядження. Для сервісного обслуговування і ремонту імпортного спорядження й особливо дихальної апаратури необхідний дозвільний сертифікат фірми-виробника.

9.7.2. Балони аквалангів перевіряються на наявність зовнішніх ушкоджень, оглядаються зсередини, а також проводять гідростатичні випробування кожні 5 років. Результат іспиту наносяться тавруванням на верхній сферичній частині балона.

9.7.3. Фарбування балонів повинне охороняти метал від корозії. Необхідно стежити щоб при фарбуванні і роботі з вентилями температура нагрівання балона не перевищувала 200°С, тому що при цьому може знизиться міцність балона.

9.7.4. Балони повинні зберігається по можливості у вертикальному положенні з залишковим тиском 5-10 бар.

9.7.5. Дихальні автомати повинні проходити щорічне сервісне обслуговування з повним  розбиранням, чищенням і заміною відпрацьованих деталей і прокладок. Якщо вони використовуються для глибоководних занурень, то 2 рази в рік. Регулювання дихальної апаратури виробляється на підставі параметрів, закладених у конструкцію регулятора заводом-виробником. Вносити зміни в ці параметри забороняється. Результати сервісного обслуговування заносяться в сервісну книжку дихального автомата.

9.7.6. Погрішність манометрів не повинна перевищувати 5% від фактичних показань. Відхилення від нульової оцінки повинні маркіруватися на лицьовій поверхні манометра.

9.7.7. Глибиноміри і декомпресіметри повинні випробуватися раз у рік, а також щораз, коли їхні показання більш ніж на 2% відрізняються від показників інших приладів або від відомого значення глибин. Ні в якому разі датчики не повинні показувати глибину менше фактичної. Глибиноміри, що не відповідають цим вимогам, до експлуатації забороняються. Глибиноміри не слід перевозити в багажних відсіках літаків або в розгерметизованих літальних апаратах, тому що низький тиск може пошкодити прилад.

9.7.8. Технічний огляд підводних рушниць проводиться в клубах по місцю реєстрації цих рушниць інструктором по підводному полюванню з оцінкою про технічну справність у паспорті підводного мисливця.

10.  ПРАВИЛА  ОХОРОНИ  НАВКОЛИШНЬОГО  СЕРЕДОВИЩА
10.1. Автотранспорт, що прибув на занурення,  повинен використовувати стоянки з твердим покриттям, що не ближче 50м від кромки берега.

10.2. Компресор для забезпечення повітрям підводних плавців  повинен бути встановлений не ближче 50м від кромки води, на водонепроникній підставі, що виключає потрапляння ГСМ у землю.

10.3. Аквалангісти повинні використовувати для входу у воду пірси, причали, вимістки. При відсутності таких уся група входить у воду по одному шляху. Забороняється входити у воду через очерет і водорості прибережної зони, щоб не порушувати житла тварин, птахів і риб.

10.4. Плавзасоби, що забезпечують занурення в місцях масового підводного туризму, повинні ставати на якір, не порушуючи спокою донних мешканців і їхніх місць проживання, краще на постійні якірні стоянки.

10.5. Забороняється занурюватися в період нересту в нерестових зонах. При зануреннях під лід забороняється порушувати спокій мешканців зимувальних ям.

10.6. Стоянки і місця занурень повинні залишатися чистими, сміття повинне бути зібране і увезене із собою.

10.7. При зануреннях на море і у внутрішніх водоймах України забороняється підводне полювання з аквалангом, перевищення норм  відстрілу риби, збору раковин молюсків, коралів і інших живих організмів, визначених „Правилами любительського і спортивного рибальства” ГОЛОВРИБВОДУ.
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